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DE POETARUM COMICORDM. ATTICORDM 
STUDIIS. BOMERICIS. 


- 


DISSERTATIO INAUGURALIS 


DIE XXII. MENSIS DECEMB. A. MDCCCXCHI 


HIER AÀ 


W. SCHERRANS. 


ARTHURO LUDWICH 


5 
Bio tribus libellis, quos praestantissimos 


conseripserunt Ribbeckius de usu parodiae apud comi- 
cos Atheniensium, Brinckmannus de epithetorum usu 
Aristophaneo, Bertholdus Speck de epiearum et ioni- 
carum íormarum apud Aristophanem usu, exceptis his 
disputationibus disserenti mihi de poetarum comicorum 
Atticorum studiis Homericis nihil re vera promptum 
et paratum erat. Nimirum non nego, commentarios 
omnes, qui quidem in censum veniant, a me excussos 
esse, quod me fecisse quam diligentissime opus ipsum 
arguat, sed huius rei labor is erat, ut intelligerem, 
rebus ita paratis frui difficilius esse quam ipsum pa- 
rare Íruenda. Accessit, quod Saepius opere procedente 
dolendum erat, deesse adhuc fabularum Aristophane- 
arum editionem, quae ut Velseniana nondum perfecta 
nobis praebeat ad solvendas quaestiones criticas appa- 
ratum satis locupletem, satis àccurate compositum. Idem 
lere de Homeri carminibus profitendum est. Ubi editi- 
onibus Velseniana et Ludwichiana uti non lieuit. adhi- 
bui, quod attinet ad Aristophanis fabulas, editionem 


1 . 


Meinekianam, quod ad Homeri carmina attinet. Bek- 
kerianam priorem.  Adieciendae sunt. quibus usus sim, 
fragmentorum editiones Meinekiana. quod erat quaestio- 
num fundamentum, et Kockiana, quam editionem ubi- 
cumque cum illa contulerim. Si quid aliud praeterea 
in usum meum conversum est, suo loco indieabitur. 


4 
εῚ 


Sed unum restat, de quo mihi videtur praefan- 
dum esse. Mirabitur fortasse aliquis, quod praeteriens 
tantum ea attigi, quae aureis illis commentationibus 
bergkius, Meinekius aliique effecerunt, qui de Atticae 


comoediae partibus partiumque discrepantiis egregie 


disputaverunt, sed consulto supersedi reíractare, quae 


meis verbis relata minime augeri seio, praesertim cum 


mea nequaquam intersit, libellum quam amplissimum, 


] 


de alienis compositum, proponere. 


B 


"Comoediam esse, Cicero ait, imitationem vitae. 
speculum consuetudinis, imaginem veritatis (Donat. de 
com. p. LVII Terent. ed. Westerh.), Num quid rectius 


«ἃ 


dici potest? Certe nihil, ubi Atticam comoediam aer; 
ingenio iudieaveris. Qua de causa nos de comicorum 
Atticorum studiis Homericis disserentes non nihil alla- 
turos esse lis erediderim, qui scire voluerint. 'quam 
accuratam, 851 non omnes Graeci, certe Athenienses Ho- 
meri habuerint notitiam, quantique fecerint eum (Seng. 
diss. pr. p. 181). Mitto pueros illis temporibus Homeri 
carminibus imbutos, mitto quae testantur cum alii tum 
Dio Chrysostomus in or. XVIII Ὅμηρος... «oi πρῶ- 
τος χαὶ μέσος χαὶ ὕστατος τταντὲ πσεαιδὲ xai ἀνδρὶ χαὶ 
; 4 TE uu '" » » j 
γέροντι, τοσοῦτον ἀφ αὐτοῦ διδοὺς, 000v ἕχαστος δίναται 
λαβεῖν, res per se ipsae loquantur. 

Antiquae comoediae poetas nonnulla argumenta 
Homerica fabulis suis tractavisse tituli servati fidem 
faeiunt. Affero Cratini Oóvcoic, quam fabulam 'δεασυρ- 


1 i 


4 - 2 , € , J ] 5 e ὠ 
uov τῆς Οδυσσείας Ounoov' exhibere, Platonius quo iure 


dixerit, infra videbimus, affero Calliae et Dioelis Kt- 
xAc7tec (M. II, (35 et 83. 

Theopompi ᾿Αλϑαία. 
Οδυσσεύς. Πηνελόπη (M. 1I, 199. 805, 810), eiusdem 
Theopompi et Nieophontis Σειρῆνες (M. II, 811 et 850), 
Nicocharis Ἀένταυρος (M. 11, 544), Philyllii Ἡλύντριαι 
ἢ Ναυσιχάα (M. 11, 860). eiusdem aut Eunici ᾿Αντεια 
(M. II, 856), quam fabulam licet meretricis cuiusdam 
nomen prae se tulisse suo iure Athenaeus XIII 5617c 
(5(0e, 581e) contendat, in argumento aliquid Homeriei 


Osfentasse cum Senceebuschio (diss. pr. p. 114) arbitror. 


4X 
" 


4 


Sed solis ex his titulis minime colligi posse mihi 


persuasi, quem ad fimem poetae comici illius aetatis 


studiis Homericis se dederint, ei nihil nisi quod ceteri 
quoque tituli mythologici confirmant, poetas comicos 
iam illis temporibus quibusdam ex causis tamquam 
velamentis usos esse fabulis antiquis, ut minus aperte 
ea illuderent, quae aperte irridere sive non licebat, 
sive  displieebat. | Ex fragmentis demum apparebit, 
quanti Homerus ab illis poetis facetus sit, inde intel- 

quoque, qua cum veritatis specie fabularum, 
quas attuli, deperditarum argumenta ad Homerum 
auctorem [lontemque referantur. A Cratino disputandi 


Initium sumo. 


Perlustrantibus nobis Cratini quae supersunt, Ho- 
meri nomen nusquam occurrit, quod mirum ne videatur. 
cum pauca admodum fragmenta servata sint. Sed duo 
testes evincunt, Cratinum de nominato quoque Homero 
sententiam dixisse, e quibus Diogenes Laertius (prooem. 12) 
Homerum, Hesiodum aliosque in Archilochorum fabula 
laudatos et σοφιστάς vocatos esse testatur, cum Eustra- 
tjus (ad Aristot. Eth. Nicom. p. 65 B) Margitem fuisse 
Cratino Homericum earmen doceat verbis ἀλλὰ zai 
AoyíAoyog xai Κρατῖνος χαὶ Καλλίμαχος ἐν τοῖς ÉztLyQGuu- 
μασιν μαρτυροῖσι. (Π]αργίτην) εἶναι Ὁμήρου τὸ σκοίημα, 
ubi Ruhnkenius (ad Vell. Patere. 1. 5. p. 20 conl. 
Aristoph. Av. 910 cum sch.) ApioToqévgo pro  4oyt- 
λόχος ingeniosius quam certius substituit. Fieri potuisse, 
ut in Archilochis Cratinus Mareitem tamquam Homeri 
carmen  commemoraret, id unum nemo  infitiabitur 
(vid. M. IL, 188). 

Sed de Cratini studiis Homericis nulla, ut breviter 
dicam, scientia nobis esset, si nihil nisi testes illos 
teneremus. "Tenemus autem fragmenta, quae Cratinum 


Homeri vestigia pressisse, eundem permulta ex illius 


earminibus in suas fabulas traduxisse, denique in studiis 
Homerieis multum operae consumpsisse aperte ostendunt. 
Primum loeum suo iure obtinent fragmenta eius 
fabulae, quae inseribitur Οδυσσῆς (M. II, 93). — Cuius 
comoediae in exordio poeta nescio quem Hephaestione 
(de metr. 8, 5) teste dicentem fecit 
ey? 3 " , , 3 , ! - , / 95 
[iveg av zv0vrov xavéyovo αὖραι; νέφος οὐράνιον τόδ 


c -— 
ορωμαι 


€ 


() 2^ — ^ ^ — M a? c ^ 4 -- ( - 
“ς ἂν μαλλον τοῖς ττηδαλίοις ἡ ναῦς ἡμῶν τεειϑαρχῇ) 


quibuscum conferantur, quae Ulixes narrat & 142 sqq. 


» ^J , id & , 
ἔενϑα χατεγλέομεν, χαὶ τις ϑεὸς γγξδμονξυξ 
, 3 ) , 3 ^ , , υ ΜΕ : 
γυχτα δι᾿ ὀρφναίην, οὐδὲ τερουφαίνετ᾽ ἰδέσϑαι 
2 


ὟΝ ^ ^ ^ 1 3 ^ ^A? 
(rg γὰρ σήξριὶ νηυσὶ βαϑεῖ qv, οὐδὲ σελήγη 


οὐρανόϑεν γερούφαινε, χατείχετο δὲ γερέεσσιν, 

unde perspicitur, Cratinum fabulae suae initium ex Ho- 
meri narratione petivisse. Huius initii versus γέφος 
οἱράνιον praebent, quae vox, quamquam Homericam 
speciem prae se fert, apud Homerum non invenitur 
(cl. II 564, ς 303 41]... ὁρῶμαι autem forma videtur 
ex usu Homerico hue translata esse. Ad eandem 
fabulae partem versum pertinere, qui extat apud gram- 
maticum quendam (Bekk. Anecd. p. 445, 14) et legitur 
a Meinekio correctus 

Ez ἀριστέρ᾽ ἀεὶ τὴν ἄρχτον ἔχων λάμπουσαν ἕως ἂν 

ἑφευρῆς, 

Bergkius probante Meinekio coniecit. Qva in re mihi 
quidem sententia Ribbeckii (l. l. p. 8) magis arridet, 
qui Ulixem haee Polyphemo de lthaca interroganti re- 
spondisse suspicatur. Nam verisimile non est, Cratinum 
verba Homeri infra allata hoe loco in usum suum con- 
vertisse neglecta narratione Homeri, qui Cyelopum 
terram haud multum ab insula caprarum abesse dieit 


u 166 (181) 


6 
Κυχλώπων δ'᾽ἐς γαῖαν ἐλεύσσομεν ἐγγὲς ἐόντων, 
κατεγόν τ᾿ αὐτῶν τε φϑογγὴν ὀίων τε χαὶ αἰγῶν κτλ. 
et ex caprarum insula ilam petitam esse vult. Idem 
autem Bergkium (in comment. p. 157) voluisse, Rib- 
beckius iniuria affirmat, quia loeo laudato vir ille 
práeclarissimus non nisi de Cyclopum terra verba facit. 
Sed de re incertissima ne verba plura econsumamus. 


Id unum constat. respexisse poetam Homeri versus 


€ 21 566. 


) P4 € ον , ^ 3^ , » 
. οὐδὲ OL ὕτενος ἐττεὶ βλειράροισιν ἔττιτετε 
Il^vaóac v ἐσορῶντιε . 


M4 2 * C 
ἄρχτον 9^, ἣν 
, 


ΩΦ 23 "Am ^ 2; » - ; I 
2(0 τὴν γὰρ δὴ μὲν ἄνωγε Καλυιυώ. δῖα ϑεάων. 
᾿ NA : «Ὁ E. : , , 3 ^ ^ » 
ἡοντοϊσορξυέμξναι É7t ἀριστερὰ χειρὸς ἔχοντα. 
Ulixem sociosque in specu relinquens, cum mane exiret, 


b . γ - σ΄ e e ^ 
Polyphemus μονόμματος (frg. XI ) dixisse videtur 


ea 


e$ 2 zw ες J r ' te » P^ ^ 
Ho3& zo ((H6QtLOL yoovacouevot yea À€UAOY, 


- " , » "y », , 
7tl OV δαινύμενοι, AOU7ULUTULOUEYVOL ULUOLOT? 
i i - Ld 


(quem versum Porsonus priori addidit, cf. M. II, 95). 


idem eodem fortasse loco 
^ d . C ’ E € ^ ^ ς ^ , ( r] 
AvO' ὧν 7LXYT OG ἕλων vue ἐρίηρας e€coatoovc 


, .. € , ) ^ 
(fov5ec ἕψησας, χαττ᾽ ἀνϑραχιῶς ὀτετίσας 
, C^ ν 2«, 7 E 3 | 
eic ἀλμὴν t€ «GL ὀξαλμὴν χᾷτ᾽ ἐς σχοροδάλιιην 
, νγ ἢ Q )^ : i 


Tr με x o. 2 à , , , 
X^t&00» &ujeztrQOYv, ὃς ἂν ὀτετότατός μοι ἁτεάντω) 


ς ^ B «s - 
ULLCUV qeunmat, κατατρωξομαι ( στρατιωται. 
E * » 


- 91 2 2 ^w D , . 
in quibus et ὦ στρατιῶται et eotocc ἑταίρους per iro- 


- 


niam usurparl manifestum es Subiungo versum 


L. 
" 
U7 


€ , 35 ,t. ^ ^ , 
οἱ Ó ἀλισχάζουσιν ὑτεὺ ταῖς χλινίσιν. 


quem ΠΟΒΟΙΟ qui8 quo loco pronuntiaverit. GAvoxáto 


forma Homero usitata est. Versus autem Homerieos 
" : v" 


1* 


quibus Ulixes Cyelopi vinum dedisse tertur, Cratinus 


imitatus est verbis 
τῇ viv τόδε τεῖϑε λαβὼν ἤδη, χαὲ vobvoud u'si943o 2nd 
'αβὼν TÓT, «c υνομὰ μ᾽ εὐϑὺς ἐρώτα, 


€) 


conflatis ex Homericis ε 341 Κύχλωιν, cT, ztle οἶγον et 35D 


, 
ὁὸς μοι ξτι 7LOO0(f'OCOY, ΛΟ 


, 


^ 3 » ) 
LOL LC€O» OvYOLLCG CL7t€. 


Vini notam ad id tempus sibi ineognitam Polyphemus 


: : 
μαρῶὺν nominat 
Ovztc σπτιον τοσοῦτον οὐδὲ πίομαι 
ἤαρωνα, (ef. A. 262 sq. 
) , , »/ ) " J LM ».. 
οὐ γὰρ στῶ τοίους ἴδον ἀνέρας οὐδὲ tÓcuGL, 
οἷον Ileigt9o0v τὲ «vÀ.) 


quo nomine adhibito Cyclops perspicitur ridiculus imi- 


tator Ulixis Homeriei, qui a Marone, Apollinis sacer- 
dote, illud vinum se accepisse contendit. Deinde, ut 


iussus, Polyphemus nomen ex Ulixe quaesivisse 


* : Ε um E : ! 
ue οὔτις comperisse videtur, fortasse alia quoque 


1 
commenta velut quod interroganti 
/ * " , ^ )/ ωὡς , Fa - 
ΠΙωττοτ᾽ εἰδὲς μοι τὸν ἄνδρα σταῖδα “Ἰαἕρτα φίλον; 
respondetur 


, ^ » , ) 4 
Παρ σιχυοΊ LEyLOTOY στεξρματίαν CIYOULEYOY, 
dr i "i " 


disputando progressus affero versum ἃ Diogene 


Laertio (7,163) servatum omisso auctoris nomine 


, ) 


σ᾽ ἑτιρλωσεν: ζὶς cq eu.eto λαμτεάαδος αι 


quem ad Ulixes Cratini Welekerus (Mus. Hhen. I, 588) 


Y1* 
l3 


rettulit Ut apud Homerum re peraeta Uli 
| | 


, 
Vno * 
γᾶς. 


j 
xes loquitur 


uL 5002 566. 
Κύχλων,, at χέν τίς 0€ χαταϑνητῶν ανϑρώττωι 
ὀφϑαλμοῦ εἴρηται ἀειχελίην ἀλαωτύν, 
φάσϑαι Ὀδυσσῆα τετολιτεύόρϑιον ἐξαλαῶσαι, 
υἱὸν “αέρτεω, ᾿Ιϑάχῃ ἔνι οἰχί᾽ ἔχοντα, 
ita apud Cratinum Ulixis socii 
Σιγάν vvv ἅττας ἔχε σιγάν. 
/ : . / 
χαὶ ττάντα λόγον τάχα σιείσει' 
γμῖν δ᾽ ᾿Ιϑάχκη ττατρίς ἐστιν, 
τλέομεν δ᾽ &u' Οδυσσέϊ ϑείῳ. 
sed mirum quantum is erraret, qui illius parodiae, 
ut ita dieam, Homerieae tantum fragmenta apertissime 
ostendere Cratini studium Homerieum crederet. Iam 
exempla, quibus 1 li esse effieitur, proferamus. 
Legimus apud Suidam s. v. ἀμύίνασϑαι: ἀμύναιντο, &ut- 


"LEY. Ἀρατῖνος Πιυλαίοις (seil. IlvÀato) αἰτοὺς àmol- 
δευσεν ἔϑρεινέ τε δημοσίοις χρήμασιν εἰς ἥβην ἵνα οἱ 
7t0t€ λοιγὸν ἀμύναιντο (ubi ἀμύναιν τὸ ἀμύναιεν distin- 
guere et verbis ita distinctis nixus coniecturam proferre 
(Ribb. 1. 1. p. 9) ne audeat. quin demonstraverit, quem- 
admodum activi verbi formae illae s. v. ἀμύνασϑαι in- 
veniantur, quamquam ἀμίνειν quoque explicatum est). 
quibus in poetae verbis, quamvis sint corrupta, inesse 
apparet imitationem loci Homerici I 494 Βα. . . ἀλλὰ 
σὲ σταῖδα, ϑεοῖς ἐτχειείχελ᾽ Ἀχιλλεῦ, γχεοιδύμην, ἵνα μοί 
7OT' ἀξιχέα λοιγὸν ἀμύνῃς. quocum conferas Q 489. Item 
respexit Cratinus Homerum In itineris quadam descri- 
ptione Seriphiis inserta, cnius tres versus — tertium 
kem Hesych. inventum Bergkius et Meinekius prioribus 

| Steph. allatis adiunxerunt — servati sunt 

Εἶτα Σάχας ἀφιχνεῖ X«L Σιδονίους xai .Eo otu ov 
ἔς τὲ zrÓAw δούλων. ἀνδρῶν νεοτελουτο; ΤΌΡΥΟΩΥ, 

αἰσχρῶν, ^ Ανδροχλέων, 4]΄ονυσιοχουροτευρώνων, 
quos alludere ad ὃ 84 

Ai9iomác 9 ἐχόμην χαὶ Σιδονίους xai Ἐρεμβοὶς «vA. 
quis est, quin videat? 

Neque minus Homeri sententia y 412 
οὐχ ὁσίη χταμέγνοισιν &zr. ἀνδράσιν εὐχετάασϑαι 
In Laconibus extat (dubitanti Meinekio II. 79 non 
accedo; cf. Kock. I. 41) relata his comici verbis 
(φοβερὸν ἀνϑρώ:; τοις τόδ᾽ ai 
χταμέγοις ἐγχε olt Ξηοῖσι χαυχᾶσϑαι μέ) 
Quid quod Homericum versum Ξ 29] 
χαλχίδα χιχλήσχουσι ϑεοί, ἄνδρες Θὲ χύμινδιεν 

eundem Cratineum tantum non botum fíuisse Lobeckius 
ex Hesychii verbis, quae leguntur s. v. χύβηλις, cer- 
tissima coniectura assecutus est. Scriptum videmus in 
Aglaoph. p. 863 “χύ, βηλεν substituit cetera retinens. quia 
χαλχίς (apud Homerum avis) 'pro etymi ratione ut 


ἀργυρίς, yovoíg vas vel instrumentum aeneum signifi- 
care potest." 

Subieienda videntur e fabularum incertarum frag- 
mentis &zaAóc εἴσττλους λιμένος (M. 11, 214) eum Phry- 
nichi annotatione '«/o: L60 "Ounooc τοὺς ÓvOÓ Quovg λιμένας 


- (IPs 9 ρ e) “1 "f, 77^ £2 "f. 
τραχεῖς Λέγει, (cf. e 425 al.) “οὕτω Koavivog £i cGn 


^ 


( 
c 3 ^ ace Τὰ ν |, /(Dal-l 
&erÓóO0uCcY τὸ GzaÀO0Y 24 τοῖ &€vavtLiOv  &izr&v (Bekk. 


Aneed. 13.5) et ex Cleobulinis (irg. 
ἔστιν ἄχμων χαὶ σφῦρα νεανίᾳ εὔτριχι γειώλῳ, 
cui versui compares Homericum » 434 

ἀχμονά τε σφῦραν v εὐττοίητόν τε 7ζευραγρήν. 

Sed ad vocabula progressi sumus, quae Cratinus 
aut desumpsit ex Homeri carminibus, sive immutata sive 
leviter mutata, aut conformavit ad MHomericae elocu- 
tionis similitudinem. 

Illuc pertinet, quod poeta in “Ζραττέτισιν | Athe- 
narum urbem epitheto Homerico adornat, cum dieit 
(M. 11, 44) Πανδιονίδα “ετόλεως βασιλεῖ 

τῆς ἐριβώλαχος χτλ. 

eodem, quod vocem ἀναῖτος usurpat (M. Il, 229 — ἀντὶ 
τοῦ ἀτιλήρωτος Suid.) qualis est γαστήρ o 228, o 864: 
Irus σ 114, quod epitheton eum χύτρα coniunctum Crates 
adhibuisse traditur in Etvmol. Gaisf. (testim. ad 71, 10 
ex ? allat.), ubi Cratini nomen reponendum esse 
Nauckius statuit (vid. Jacobi suppl. add. p. XLVIII 
Ribb. l. 1. p. 14. De Timocle, qui ipse quoque hoc 
vocabulo usus est, vide infra. ^ Praeterea ῥοδοδάχτυλος 
oecurrit in versu Cratineo (M. II, 181) 

ταυτὶ χαὶ τολμᾷς σὺ λέγειν δοδοδάχτυλος οὖσα: 

Novam autem vim subiecit poeta epitheto στολύ- 
co roc Homerico, quod extat in στολυτρήτοις qat 
(Kock. I, 78; frg. deest ap. Mein.), significans pustulas 
cutem multis locis perforantes. 

Formam vocabuli Homerici Cratinus mutavit in 


10) 


Chironum fragmento (Δ. 11, 147), quo Periclem Saturno 
et Discordia natum esse dicit 
Στάσις δὲ xoi ττρεσβυγενὲς Κρόνος ἀλλήλοισι μιγέντε 
μέγιστον 
τίχτετον τύραννον, 
ὃν δὴ χεφαληγερέταν ϑεοὶ χαλοῖσιν, 
siquidem χεφραληγερέταν apertissime alludit ad veqeAn- 
γερέτην epitheton lovis, qui eiusdem Saturni filius esse 
eredebatur (conferas praeterea z 334 (μεγέντε) et u 61 
Π]λαγχτὰς δή vot τάς γε ϑεοὶ μάχαρες χαλέουσι) 
Itidem Aspasiae inditur Iunonis epitheton Home- 
ricum, ipsum quoque mutatum (M. II. 148) 
-Hoav τέ οἱ ᾿Ασττασίαν τίχτει καταττυγοσύνη, 
σεαλλαχὴν χυνώτειδα. 
χ σεαρϑενοτείτεης, (quo epitheto apud Homerum 
(44 585) Diomedes Paridem notat. σγευροείττης fluxit, 
quod Cratineum fuisse scholiasta Aristoph. Equ. 407 
auctor est (vid. M. 11, 222), ut e χρυσοττέδιλος epitheto 
lunonis in versu spurio A4 604 (ef. 4 5838 al. ἀργυ- 
ρόπεεζα Θέτις) συχοττέδιλος, quod epitheton Cratinus po- 
sui in carminis euiusdam initio Ζωροῖ συχοτιέδιλε teste 
Ipso Aristophane in Equitum versu 529 (vid. M.II. 57 sq.). 
Sed etiam nova vocabula finxit Cratinus respiciens 
Homerum, cuius rei testimonium dat ἀχρειόγελως (M. II, 
192) vocabulum seeundum Homeri o 163 ἀχρεῖον à 


b] , e 


&/EÀAQCGOEY coniormatum. 


Quae attuli satis superque demonstrare mihi per- 
suasi, Cratinum se totum dedisse studiis Homerieis 
fructumque maximum ex iis percepisse. Quod si ita 
esí, ne quis nimium urgeat Platonii locum supra me- 


moratum (M. I, 533) aut Eusebii (praep. evang. X 3), 


- . ^ ^ ) ) , , , 
ubi legitur τὸ γὰρ v ὃ ἀτταμειβόμενος 7tQOGé( n χρείων 


, EB s C 4 ' » J ^ - , 
“Ζ]΄ομηδης σιγω  Ounoov χωμῳδὸ ηϑέντος vzO Κρατίνου 
i] 


^ ^ , *? Ἁ 01 3 , 
διὰ τὸ τιλεονάσαι ἐν τῳ τὸν ὁ αἀτταμειβόμενος, quorum 


^ 


utrumque loeum ad eandem rem ingeniose Ribbeckius 
(l. l. p. 6) rettulit. Immo vero afferenda sunt, quasi 
repetita ab Homero in Cratini dietionem. quae quidem 
inveniantur, ea quoque vocabula eaeque vocabulorum 
iormae, quae Aítieis inusitata. Homero usitata in frae- 
mentis oecurrunt, ubi statui non potest, comieum Ho- 
merice loqui alludentem. Non nescio his offendi Oopi- 
nionem antiquitus traditam. cui ingens coniecturarum 
numerus debetur, quae nihil apud comieos Atticos legi 
patitur, nisi aliquo modo conveniat eum norma Atticae 
linguae. Qua de re quid ego quidem sentiam, infra 
uberius exponam. 

Dico vocabulum ἀσάμινϑος (M. II, 151) et voca- 
bulorum formas ἀείδει (M. II. 991). γείννησι (M. II, 19), 
γχγοσσίν (M. II. 77) quarum primam adhuc tamauam 
negligentia praetermissam Herwerdenus corrigere sibi 
videtur (Nov. add. erit. 3) coniciens Πολυμνήστεια δ᾽ 
ἀδὲι pro IloAvuvrovei ἀείδει, dico correptionem Atticam 
defieientem in versu (M. II, 108) 


— 


jt A40LC T€ χοιιῶσαι 


-— 


τῶν Ὡρῶν εν ἕἅ -— 
“ἐἰγιναῖαι χατεβθέβληῃντο OOv7t€7r€&LC. 
/ P^ C : 


(ὃρ apud Homerum semper positionem syllabae efficit 


|n voce δρῦς eiusque derivationibus (vide econtra 


/ovec nomen proprium ,4 263 Z 130). Subiungo zroo- 
βῶντες formam (M. IT, 88), quae si minus Homericis. 
at certe obsoletis verborum formis Cratinum non absti- 
nuisse confirmat. 

Sed de Cratino hactenus. '"Transeamus ad reliquos 
huius aetatis comieos, de quibus excepto Aristophane 


simul disputare ex re esse mihi persuasi. 


Homeri nomine comoediam inseripsisse Metagenes 


" 
vc adi ἐ . ρ c! )9^ 2 , . Ἧς 

vicetur, cuius de fabula Ὅμηρος ἢ ἄσχηται vide Mein. I, 
221 11, 155 Seng. l.l. p. 1718. In poetarum fragmentis 
Homeri nomen semel legitur idque apud Theopompum, 


qui, cum dieit (M. |I. 


Χιτῶνα μοι 
φέρων δέδωχας δαιδάλεον, ὃν ἤχασεν 
ἄρισϑ᾽ “Ὅμηρος χρομμίου λεζευχάνῳ, 
adhibet Homeri verba v 232 sq. 
rov δὲ χιτῶν ἐνόησα ττερὶ χροὶ σιγαλόεντα, 
οἷόν τε χρομύοιο λοττὸν χάτα ἰσχαλέοιο. 
Ad argumentum Homerieum alludit Homeri Ipsius 
verba usurpans Pherecrates versibus (M. II. 999) 
4Δώσει δέ σοι γυναῖχας ἑτττὰ “Τεσβίδας. 
B. χαλόν γε δῶρον ἕσετ᾽ ἔχειν λαικαστρίας, 
nam Agamemnonem per Ulixem polliceri, sese daturum 
esse irato Achilli cum alia tum septem mulieres Les- 
bias, res est notissima.  Homeriei versus sunt I970 8q. 
δώσει δ᾽ ἑτττὰ γυναῖχας ἀμύμονα ἔργα ἰδυίας 
“Τεσβίδας χελ. 
quibus Achilles respondet versu 318 
£499 δέ μοι τοῦ δῶρα. vic δέ μιν ἐν χαρὸς αἴσῃ. 
Eloeutionem autem Homericam a comicis in 1080- 
rum usum conversam esse, laudatis multo plures loci 
ostendunt. Huc pertinent in primis duo Hermippi frag- 
menta ab Athenaeo servata, quorum utrumque Phormo- 
phoris insertum fuisse Meinekius suspicatus est, quia 
alterum inde desumptum esse Hesychius et Antiatticista 
testantur (M. II, 408 et 410, cf. Kock. I. 243 et 249). 
Priore fragmento poeta implorato Musarum auxilio per- 
sequitur, quot qualiaque bona navibus undique appor- 
tentur. Sed locum ipsum afferamus 
Ἔσπετε νῦν μοι ΙΠοῖσαι Ὀλύμτεια δώματ᾽ ἔχουσαι. 
οὗ ναυχληρεῖ Διόνυσος ix οἴνοττα πτόντον, 


* 3/7 


A. ^ , 
nycye vut μελαίνῃ. 


? 
P 
€ 
ci 


* 3 , * LI , ν ὦ 
000 ἀγαϑ' ἀνϑρώττιοις δεῖρ 
3 ^ y , - . ^X ^ , ^ ^ 
^ μὲν Ἀυρηνης x«vÀov χαὶ δέρμα βόειον 
Y στὰ ἃ , , ^ , , 
ὃ Ἑλλησπόντου σχόμβρους «ci σπιάντα ταρί χη, 
^ 3 3 ^ P, H ^ ^ 7 A] , ^ 
δ᾽ av Ἰταλίας χόνδρον xai szAevoà βόεια 


Ξ ᾿ LT τ' : F^ , Ξ Υ , - 
«cL “ταρὰ «“τάλχου ᾿Ξνώραν “Ταχεδαιμονίοισιν, 


καὶ στταρὰ Περδίχχου ἱνεύδη ναυσὶν τεάνὺ γεολλαῖςο. 
αἱ δὲ Συράχουσαι σῖς χαὶ τυρὸν 7ταρέχουσιν. 

χαὶ Κερζυραίους ὃ Ποσειδῶν ἐξολέσειεν 

γαυσὶν &zi γλαφυραῖς, ὁτιὴ δίχα ϑυμὸν ἔχουσιν. 
ταῦτα μὲν ἐντεῦϑεν. ἐχ δ᾽ Αἰγύτιτου τὰ χρειαστά 
ἱστία χαὶ βύβλους, ἀττὸ δ᾽ αὖ Συρίας λαβανωτόν. 
ἢ δὲ καλὴ Κρήτη χυτεάριττον τοῖσι ϑεοῖσιν 

ἢ «lin δ᾽ ἐλέφαντα τεολὺν γεαρέχει χατὰ τιρᾶσιν᾽ 
C c 

; 


Pódog ἀσταφίδας τε καὶ ἰσχάδας fóroveloovc 
)ῦος αοταζθας L6 “Δαΐ LO yo τς nOvOovetoovc. 


* 


αὑτὰρ dzv Εὐβοίας ἀττίους χαὶ (qua μῆλα 
ἀνδράττιοδ᾽ ἐχ Φρυγίας, ἀττὸ δ᾽ ᾿Αρχαδίας &tLAOLQOUG. 
αἱ [layaoot δούλους «ai στιγματίας τεαρέχουσιν. 
τὰς δὲ “ιὸς βαλάνους xai ἀμύγδαλα σιγαλόεντα 
Παφλαγόνες “ταρέχουισι " τὰ γάρ v ἀναϑήματα δαιτός. 
Φοινίχη χαρττὸν φοίνιχος χαὶ σεμίδαλιν 
Καρχηδὼν δάτιιδας xoi τειοιχίλα χεροσχειράλαιο. 

V. 1 apud Homerum extat B 484 et saepius. 


1 6 » H γι. 3! * ^ ^ 
Cum v. 2 cf. 46 δὲ Ol δη 7t OCUT Ot ὁιαστήτην XT. 
L] 


? E] 92; , Ρ . . ^ »/ 
pro & οΟἰνοῖτὰ zrtovrov Homerus dieit zr οἷν. 


al. Ad v. ὃ affero c 299 
- ^ om er. - € , c? 9 » o ^ 
στοῦ δαὶ νηῦς ἕστηχε ϑοή, ἣ Ὁ γγαγε δεῦρο, 


multi autem versus Homerici finiuntur verbis vit. μελαίνγ. 


In v. 4 δέρμα βόειον decerptum est ex £24. V. 8 respi- 


cit Eustath. 261,8 ubi legimus ἔνϑα 00v τὸ "ψεύδεα 

ναυσὶ 7τάνυ τεολλαῖς", γεαραξεσϑὲν ἐξ “Ομήρου φαμέγου 

ἐν τοῖς ἑξῆς δυνατὸν εἶναι ὀνείδεα μυϑήσασϑαι, ὅσα οὐδ᾽ 

ἂν ἑχατόνζυγος ναῦς ἄροιτος Ορηβοί igitur Hermippi 
locum expressum esse ex Homeri Y 946 sq. 
ἔστι γὰρ ἀμφοτέροισιν ὀνείδεα μυϑήσασϑαι 

χεολλὰ μάλ᾽ οὐδ᾽ ἂν νηῦς ἑχατύζυγος ἄχϑος ἄροιτο. 

V. 10... ὃ Ποσειδῶν ἐξολέσειεν comparetur cum 

c Ζεὺὶς ἐξολέσεις. .. Quod exhibet v. 11 

γαυσὶν ril γλαφυραῖς referendum est ad γηυσὶν ÉEztl 

γλαφυρῇσιν... (4 400 al), item δέχα ϑυμὸν ἔχουσι: 

ad Y 32 ϑεοί, δίχα ϑυμὸν ἔχοντες (cf. N ὅ10. γ 121, 


- ^ / 
Χιτωνὰ μοι 
ν4 ^^ C » " 
φέρων δέδωχας δαιδάλεον, Ov r4G0£v 
3! -.Q? C! v E , Ὶ , 
αρισϑ .— Üunooc *gouuvov AeztvyavQ, 
adhibet Homeri verba τ 232 sq. 
^ ^ e" 9 5» 7 ^ A. " 
τὸν δὲ χιτῶν᾽ ἐνόησα ττερὶ χροὶ σιγαλόεντα, 
[ 3 , ὴ ^ , ) ^4 
οἷόν T€ χρομύοιο λο:τὸν χάτα ἰσχαλέοιο. 
Αα argumentum Homericum alludit Homeri ipsius 
verba usurpans Pherecrates versibus (M. Il, 559) 
/ ^ — € ^ !e 
ΖΔώσει δέ σοι γυναῖχας érvva. 7feofióog. 
47 Ji. e! , » Ὶ T , 
B. χαλὸν γε δῶρον ἕτετ᾽ ἔχειν λαικαστρίας, 
nam Agamemnonem per Ulixem polliceri, sese daturum 
esse irato Achilli cum alia tum septem mulieres Les- 
bias, res est notissima. Homerici versus sunt 1 240 sq. 
, T € LT us ,? , » 1 , 
δώσει δ᾽ ἑπττὰ γυναῖχας ἀμύμονα ἔργα LOvLag 
, B 
"dleofl.Óag χτλ. 
quibus Achilles respondet versu 318 


, , ) 


ἐχϑρὰ δέ μοι vov δῶρα. τίω δέ μιν ἐν χαρὸς αἴσῃ. 

Eloeutionem autem Homericam a comieis in ipso- 
rum usum conversam esse, laudatis multo plures loci 
ostendunt. Huc pertinent in primis duo Hermippi frag- 
menta ab Athenaeo servata, quorum utrumque Phormo- 
phoris insertum fuisse Meinekius suspicatus est, quia 
alterum inde desumptum esse Hesychius et Antiatticista 
testantur (M. II, 408 et 410, οἵ. Kock. I. 243 et 249). 
Priore fragmento poeta implorato Musarum auxilio per- 
sequitur, quot qualiaque bona navibus undique appor- 
tentur. Sed loeum ipsum afferamus 


M» γν - 7 ν “χη / 9 » i 
Eoztv& vvv μοι Motoou OAvuztia δωματ᾽ ἔχουσαι, 
γ.. c - “- / , 5 γ , 

&E ov ναυχληρεῖ zíLovvGOG &zv οἱγνοττα 7UOYTOY, 

ce B » , n * , -—— * 97 ^. "^ , 
060 ἀγαϑ᾽ ἀνϑρώττοις δεῦρ᾽ Ἠγαγε νηΐ μελαίνῃ. 
3 1 - ’ ^N ^ ν ἢ "ἢ ; ^ 

εχ μὲν Κυρήνης xavAov xot δέρμα βόειον 

) ) C425 24 , , j ^ , , 

ἐχ ὃ  EÀAqozovrov oxoufgovg καὶ πάντα ταρίχῆ; 
, , 3 1] ὴ 7 E 1 ^ " ^ , 

&& δ᾽ av Ἰταλίας χονδρον xot ττλευρὰ βοεια' 


^ Ἢ τ' L'A / πῆς f , * 
χαὶ σπταρὰ Σιτάλχου wooav “1αχεδαιμονίοισιν, 


χαὶ παρα Περδιχχου ινευδη ναυσὶν τεὰνυ τεολλαῖς. 
€ ^ —! , - ^ ^ » 
αἱ δὲ Συράχουσαι σὺς χαὶ τυρὸν τταρέχουσιν. 

: " E , c AMA Aue Lo LY ἔς 

χαὶ Κερζχυραίους ὁ Ποσειδῶν εξολέσειεν 
A ) A ^ -— & v | ἢ ^ » 
γαυσιν &ztL γλαφυραῖς, otur, δίχα ϑυμον ἔχουσιν. 

- ^ , - , ᾿ ) , ^ , 
ταῦτα μὲν ξντεῦϑεν.. && δ᾽ “ιγύτττου τὰ χρεμαστὰ 
£ - , , ^ 9o, 201 ) 1 3 bw , δ ) M ai 
στιὰ χαὶ DUuDAOUG, α! Ó Gv «υριας Aapavoor. 
C 


^ ^N D , , « - 
n ὃὲ χαλη Κρήτη χυττάριττον τοῖσι ϑεοῖσιν 


T 


i 
ς 


L| 


“Τιβίη δ᾽ ἐλέφαντα ττολὺν “ταρέχει χατὰ τερᾶσιν" 
ς ͵ ) , ^ ) , C , 
j Podog ἀσταφιδὰας τε «ot ἰσχάδας ηδιονείρους. 
αὑτὰρ d;t ^ Εὐβοίας ἀπτίους χαὶ ἴφια μῆλα 
ἀνδράττοδ᾽ ἐκ .Φρυγίας, ἀττὸ δ᾽ ᾿Αρχαδίας ἐτειχοίρους. 
αἱ Παγασαὶ δούλους χαὶ στιγματίας τταρέχουσιν. 
τὰς δὲ “ιὸς βαλάνους «abi αἀμύγδαλα σιγαλόεντα 
Παφλαγόνες τταρέχουισι * τὰ γὰρ v ἀναϑήματα δαιτός. 
Φοινίχη χαρττὸν φοίνιχος χαὶ σεμίδαλιν 
Καρχηδὼν δάτειδας χαὶ :τοιχίλα τεροσχειράλαιο. 
V. 1 apud Homerum extat ΜΒ 484 et 
Cum v. 2 cf. 40 ἐξ Οἱ δη "3 7t QC) t Ot διαστήτην 


3 


" ) , 1" . 
pro ὃ7ε οὐνοζζὰ 7vOVLOV Homerus die 
al. Ad v. ὃ affero ὦ 299 
- Εν ^ - c. ( , c? 2 
7t0v δαὶ νηῦς ἕστηχξ Jom, ἢ O 
multi autem versus Homerici finiuntur verbis νηΐ ueAatvy. 
ν / , t. ( y ) : 
In v. 4 δέρμα βόξιον decerptum est ex £24. V. 8 respi- 
. r] ) . Bu " M ( ] c! " & , 
cit Eustath. 261,8 ubi legimus ἔνϑαὰ 00o« τὸ ιψευδεξα 
T, , ^^ — 5 iba LH ^ t € , / 
VXvOL 7t&YU ττολλαίς, τταραξεσϑὲν δὲ μηρου qauévov 
* ἢ — € c. ^w M : Ἁ x L| ,!' € ( B E E AST H * 
ὃν τοῖς ἕξης ÓvvarOv εἰναι ovetóea μυϑησασϑαι, 000 οὐὸ 
» € , t ΄- M (^74 B - . . 
αν ἑχατόνζυγος vovg ἀροιτο.  Censet igitur Hermippi 
locum expressum esse ex Homeri Y 246 sq. 
ἔστι y&Q αμφοτέροισιν ὀνείδεα uvo'Toaodat 
I ἢ Es "ues CR - « T »/ »/ 
7t0AÀ« μαλ᾽ ovÓ ἂν νηὺς ἑχατύζυγος ἀχϑος QGQOLTO. 


V. 10... ὁ Ποσειδῶν ἐξολέσειεν comparetur cum 
o 091 τοὺς Ζεὺς ἐξολέσειε . . . Quod exhibet v. 11 
ναυσὶν ἐπεὶ γλαφυραῖς referendum est ad νηυσὶν ἔτει 
γλαφυρῆσιν. .. (L4 400 al), item δίχα ϑυμὸν ἔχουσιν 


ad Y 32 ϑεοῖ, διχα ϑυμὸν ἔχοντες (οἷ. Σ 510, γ 121, 


14 


150, zc 13, τ 524). In v. 15 maluerim cum Kockio 


, ὸ m * ^— 
legere χατάσεριστον secundum o 196, τ 564 πριστοῦ 


, 


4 app see Κν ru Sio p 
ἐλέφαντος. V. 11 ἴφια μῆλα Homero usitatissimum est. 
In v. 20 occurrit σιγαλόεντα epitheton Homericum. 
Cum v. sequ. componas « 152 
' , . » , ^ , , ) / , 
μολήτὴ T ὀρχηστὺς τὲ " τὰ γὰρ τ᾽ ἀναϑήματα δαιτύός, 
vel (f 430 
B ^ A , ^ , ^ H L , 
uoA^zy χαὶ φόρμιγγι ^ τὰ γὰρ v ἀναϑηματα δαιτός 
Hibbeckius 1. 1. disputans de versuum ordine tur- 
bato nihil efficit. 
Altero fragmento praebet poeta vinorum indicem 
: ; Á, I ὃ 1 C 
ab ipso Baecho profectum, ut est apud Athenaeum I 29 e 
ς " 2 « ^ , ^ , »/ s 
Ερμιτέσεος δέ zrov στοιεῖ τὸν Διόνυσον τελειόνων (otvcw) 
μεμνημξνογ" 
Πενδαίῳ μὲν ἐνουροῦσιν [μάχαρες] ϑεοὶ αὐτοὶ 
, Li Ὶ --Ο » E δ » , 
στρώμασιν ἕν μαλαχοίς. ἤαγνητα δὲ μειλιχόδωρον 
: N ἵ E : ^ ), ^^ '-— e ^ 2 , 
«cL Θαάσιον, τῷ θὴ μήλων επιδέδροιεν οὐ μη, 
- * B , AN , 3 » 
LOUTOY δγὼ XOULVCO 7COÁAU σταντῶν ELYCGL COLOTOY 
- M m o^ γ B , , y) 34 ^ 
των Q&AAQOY OtvOY, μὲδετ΄ ἀμύμονα Χῖον ἄλυπον. 
ἔστι δὲ τις οἶνος, τὸν θη σατερίαν χαλέξουσιν, 
C ^ » ^ / , C 
0U XXL &7t0 OTOUQTOG στάμνων UztOYOLyOUEYOCD 
2/7 » )M«. A c^ »y «c. - c , ( 
“εἰ τῶν, οἴξι δὲ δόδων, obe. δ᾽ ὑαχίνϑου 
2 e ^ ( A zu ^ - , » c : - 
00u1 ϑεστειεσίη, χατὰ τεᾶν δ᾽ ἔχει υἱερεορρὲς δῶ 


Ἁ , 


2 Ἵ A , c ^ m H 
ἀμβροσιὰα X«L νέχταρ ὁμοῦ. τοῦτ᾽ ἐστὶ τὸ νέχταο. 


τούτου χρΉ παρξέχξιν τείνειν ὃν δαιτὶ ϑαλείη 
? 


τοῖσιν ἐμοῖσι φίλοις, τοῖς δ᾽ ἐχϑροῖς ἐχ ΠΠε7ταρήϑου. 
V. 1 seripsi Meinekium (in Ath. edit.) secutus, Kockius 
Hermannum (vid. M. V, 33) sequitur scribens JMevdoio». 
ἕν i 
ουροῦσιν χαὶ ϑεοὶ αὑτοὶ χτλ. (C. E. cf. Ath. ed. Kaibel). 
Fortasse dixit poeta 


του μὲν X«L &vOvQ. χτλ. "[raditum est Mevóaio uiv 2- 
L à 


- E , S s ἌΣ: : -— Ἁ : 5 r 2:3 , ^ ^ 

MevÓaiq μὲν ἐνουροῖσι: δὴ x«i ϑεοὶ αὐτοὶ χετῆ. 

Crebrior repetitio vocis δὴ neminem offendet in 
imitatione Homeri (vid. e. gr. B 337 Sqq.). . Versum 


Ed. v à ^ ) à » . - e 
concludit xei 360i αὐτοὶ, quod finit Homericum ver- 


15 


2 Me : 
sum 1 49í( .. . ocvoeztvoL δὲ τε «oL ϑεοὶ αὑτοῖ χτλ. 
. : á ) f ^, I 7 €) ( 

Praeterea ratio habenda est versuum α 384 (ef. A4 139. 
Ww Py ^ ἃ ; 3 

c 94Q 9 gv. $ : 
€ 5048, 504) Τηλέμαχ᾽, m 
αὐτοί et M 234 (ef. ὦ 401) 


μάλα δὴ oe διδασχουσιν ϑέεοὶ 


3! EH 77 " , 3 ^ e we , 
ἐξ aga δὴ τοι ἔσεειτα Je€0L φρένας ὠλεσαν αὕτοιί. 
P P ; , ? 2 x -— 
2 conieras y 238 χώεσιν ὃν μαλαχοῖσιν, 
, mM ) - » Fr A 3 , , ΟΡ 5 €) 
K (5 εὐνῃ ἔνι μαλαχῇῃ al. ἠπιοόδωρος Z 251. Ad. v. ὃ 


! 1 ^ * -- Fr h. 32. 
adnotandum videtur, quod est in C 45 Aevx«m O'ézt- 


δέδοοιιεν αἴγλη. V. 4 56. eonformati sunt ad simili- 


tudinem vv. 
γιρεὺς ὃς κάλλιστος ἀνὲρ ὑτεὸ Ἴλιον ἦλϑεν 
τῶν ἄλλων Ζαναῶν μετ᾽ ἀμύμονα Πηλείωνα 
(B 613 sqq.) "V. 6 initium saepius apud Homerum in- 
venitur (B 811, 7 (11, 122, ὃ 844; cf. » 96), altera 
pars imitatur Homericam elocutionem, cuius exempla 


profero E 306 χοτύλην δὲ τὲ μιν χαλέουσιν, XN 457, 


X 29,506, e 213. V. 1 in memoriam redigit illum Ho- 
meri versum 5,4 249 
τοῦ χαὶ αττὸ γλώσσης μέλιτος γλυχίων δέεν a 
Cum v. 9 eomponas e 59 sq. . . . τηλόσε δ᾽ ϑδμὴ 
χέδρου τ᾽ εὐχεάτοιο ϑίοὐύ τ᾽ ἀνὰ νῆσον ὁδώδει, cum 


/ 


eodem χεῦ᾽, ὀδμὴ δ᾽ ηδεῖα ἀττὸ χρητῆρος Οοδώδει, 

γγεσίη χτλ. (ει 120 sq.) — ὑψερεφὲς δῶ x 111, o 424, 
432 (cf. T 333, ἡ 85, 225, o 241, τ 52060). V. 10 cor- 
ruptum esse ipse quoque crediderim; valde arridet 'zó 
γᾶμα pro τὸ γέχταρ restituendum (Kock. I, 250). V. 11 


(c7, 
ϑαλείᾳ BC), apud Homerum legitur 9 76, 99 (cf. y 42 


ἐς δαῖτα ϑάλειαν, H 415. —  Pherecr. (M. II,335) za- 


ς 


δαιτὲ ϑαλείη, quae est Dindorfii certissima coniectura (τῇ 
) 


^P; B 


λέσας imi δαῖτα ϑαλειαν), 

Quibus fragmentis Hermippum antiquae eomoediae 
poetam tractantem videmus res magis proprias mediae 
comoediae. Item Eupolis speciem comici antiqui prae 
se fert, quamquam de parasitis sermo est versibus 


(M. II, 485) 


εἶτ᾽ ἐττὶ δεῖσχενον ἐρχόμεσϑ᾽ ἄλλυδις ἄλλος ἡμῶν 
μᾶζαν im ἀλλόφυλον, οὗ δεῖ χαρίεντα ττολλὰ 
τὸν χόλαχ᾽ εὐϑέως λέγειν, ἢ φέρεται ϑίύραζε, 
nam Homerus dicit B 381 al. νῦν δ᾽ ἔρχεσϑ᾽ ἐπεὶ δεῖτενον. 
idem 24 486 al. ἀλλυδις «420c. Qua de causa Ribbeckius 


(l. l. p. 16) optime suspicatur, etiam ἀλλόφυλος μᾶζα 
secundum Homerum esse fictum, *ut qui procos Pene- 


ὑτρίον βίοτον comedere saepius repetat 


^ 
lopae ἀλλι 
(α 160, σ 280 cf. o 456). Aliud Homericae imitationis 


^ ἢ 


exemplum est Eupolidis versus 
οἷς ὡσττερξεὶ ϑεοῖσιν ηὐχόμεσϑα χτλ. 

(M. IL, 466 v. 6), cui compares ϑεὸς δ᾽ (c τίετο δήμῳ 
E (8, Καὶ 32, € 205 itemque σὲ ζωὸν ἐτίομεν ἴσα ϑεοῖσιν 
λ 484. Iam Platonem videamus. Legimus apud Eustath. 
1164, 25 zragazrou9év ἀστείως ἐξ 'Outoov τὸ ἄρξομαι δ᾽ 
ἐχ βολβοῖο, τελευτήσω δ᾽ eri ϑύννον, ubi δ᾽ insertum post 
ἄρξομαι metro adversatur (M. II, 672, v. 60) Memoria 
tenuit Homeri eommentator illius verba I 97 (Δτρείδη 


f 


Hd J * ^ ^ ^ ,«. » B &s c! ^^ κω» 
4vÓLGTE) ἐν σοὶ μεν λήξω, 0€0 Ó CO0SOLCL, ουνξέχα στολλων 


4t4. Eiusdem Platonis (M. II, 668) 
γοξῖ μὲν ἕτερ᾽ ἕτερα δὲ τῇ γλώττῃ λέγει 
conferas eum I 313 
ὃς χ᾽ ἕτερον μὲν χεύϑῃ ἐνὶ φρεσίν, ἀλλο δὲ ey. 
Maioris momenti, ubi de comieorum studiis Home- 
ricis agitur, Metagenis duo fragmenta sunt. Alterum 
extat apud Athenaeum VI 271a 
εἷς οἰωνὸς ἄριστος ἀμύνεσϑαι γεξερὶ δείτενου 
(qui versus tantum non totus Homeri est notissimus 
(Ἢ 243), quo eum versu una revocandos esse Sehweig- 
haeusero assentior ad Metagenem fontem duos alios 
γέτλαϑι δὴ ττενίη χαὶ ἀνάσχεο μωρολογοίντων' 
OW γὰρ ττλῆϑός σε δαμᾷ χαὶ λιμὸς ἀτερττιής, 
quos compositos ex Homericis versibus A. 586 (cf. E. 382) 
τέτλαϑι, μῆτερ Gut, χαὶ ἀνάσχεο χηδομένη στερ, v. 18 τέτλαϑι 


7 , ^ , ^ P" ? TA ς 9 ,» 
δη, χραδίη χαὶ χύντερον «TÀ, À. Ol el δὴ ὁμοῦ ττόλεμός 


τὲ δαμᾷ χαὶ λοιμὸς ᾿Αχαιοίς, 'T. 954 . . ἕνα ux μιν λιμὸς 
ἀτερστὴς yotra9^ ἵχοιτο Athenaeus brevi ante affert omisso 
auctoris nomine (vid. Ribb. l. l. p. 12, Kock. I, 709 sq., 
Mein. 11], (59 sq.. Ex altero Metagenis fragmento 
(M. 11, (51) in censum veniunt versus 
. . αὐλητρίδας, αἵ τε τάχιστα 
ἀνδρῶν φορτηγῶν ἱττὸ γούνατα μισϑοῦ ἔλυσαν, 

quos cum aliis Aristagoras in Mammacythum suum de- 
sumpsit (vid. M. II, 761). Nam saepius Homeri versus 


exeunt in ot χε τάχιστα (e. gr. I. 165, zc 349, g 2693), 


temque saepius oceurrunt exempla eiusmodi elocutionis 
c; "* B C "ἢ ^^ - - c b! b * »^ 
ἤχτορ᾽, o0 δὴ ττολλῶν Zavacov ὑττὸ yovvat ξλυσὲεν 


O 291, οἵ. O 498, ξ 69 al. Addendum est hoc Theo- 


"D -— 


|| 


pompi fragmentum (M. II. 8029) 
c! E ,F* » ^^») 7 ) - 
()co στοῖ ἐχήλησεν Καλλιστρατος viac Ἀχαιῶν 
, "^ 1 ν , c? , *? B 
χέρμα φίλον διαδοῖς, ὁτὲ συμμαχίαν ἐρέξεινει 
5 B J , / , A € e 7 
οἷον δ᾽ ov χήλησε δέμας λεήετὸν Ῥαδάμαγϑιυ: 
n /( ^ ) - m , B / 
“Τισανὄρον, «corvo ztoiv αὑτῷ δῶχε λετταστήν, 
ubi poeta Homerice dicit v. 1 ttec ᾿4γχαιῶν, v. 2 ἑρέξιγεν, 
€) , ^ , 7 f* " (Ὁ ry, , i! ^ T 
v. 9 δέμας Aeztóv (cf. E 801 Τιδείς τοι μιχρὲς μὲν env 
δέμας χτλ., o 9Ü( xaÀóc μὲν δέμας ἐστίν χτλ.), quo cum 
versu ceteroquin componas // 140 
» ; 2 €!4^ , 5 2 , ; » !« 
ἔγχος ὃ ovy ἕλετ᾽ otov ἀμύμονος “4ἰαχίδαο. 
Praeterea uno Pherecratis loco imitationem Home- 
rieam bene restituisse Kockius mihi videtur. qui (1, 148) 
seribendum esse conicit 
T 5 ; 2 ^ NI ) ^ » 2 " 
"4. otuct δ᾽ αὑτὸν χινδυνεύσειν εἰς τὴν Αἴγιτετον ἀπτοιχεῖν. 
) ) / M » t. 2 €? J ] ἐς , -- , 
D. &xóc y^ ἕξεισ᾽, iv Αρη ξυνάγῃ τοῖσι “1υχοῖργοι 
, 
7t CTOLCOTOLC. 
Traditum est (Schol. Aristoph. Av. 1294) εἰς τὴν 
». "T S » ἡ 2j. c A Ls * 
"dtyvzvtov . . (deest verbum) οἴχους λέξεις, ἵνα ur, ξυνέχῃ 
τοῖσι *1^.,, quem locum eorruptissimum se non expedire 
Meinekius (II, 957) profitetur. 
Sed progressi sumus ad singula Homericae dictionis 
elementa, quae quidem in fragmentis inveniantur. Affero 


") 


158 


. D on A γ 24 P "m Fc 
Hermippi (M. II, 395) δηχϑεὶς αἴϑωνι Κλέωνι, ubi σιδήρῳ 
subintelligitur (cf. Δ 485, H 412, Y 912, a 184), affero 


Eupolidis βοῶτεις eum Hesychii interpretatione ueyaAo- 


^ "Ὁ ^ ^, 37 7 "4 ^ 
φϑαλμος, tovq-9aAuoc, —B EvztoÀig δὲ "id 


Ἥραν. et Meinekii adnotatione (M. II, 571) "ineptum es 
E em in re ex Homero notissima testem citari. Valde 
eitur probabile est, poetam Junonis nomine iutellexisse 
jin eamque eodem quo Homerus Junonem ornasse 
epitheto' (ef. quae disputavimus de Homericis epithetis 
a Cratino inditis Aspasiae et Pericli). 
Idem Eupolis usurpat, ubi de scortis loquitur (M. 1]. 
εἱλίσπτοδες, quod est boum epitheton apud Home- 
"Adieio verbum αμβλυστονῖσαι, quod extat in 


Eupolidis fragmento (M. II, 464) 


3 ^ B - * 


“ἰμβλυστονῆσαι χαὶ χλοῆσαι τὴν ττολιν 
» ^" i "c »/ : ) oU A^ E /, 
(cf. Etym. M. 200,52 Ὅμηρος οἴνου ἀττοβλυζων᾽ (I 491 
EL NS N h * X 9m v» d d 
ἀντι τοι "T EL C. y... 4XL ὃν OUVVJ€OEL Πυσολις C LO 
βλυσϑοινῆσαι χαὶ χλοῆσαι τὴν zt0)Av). Sed etiam Theo- 
» . " € , - ῷ 4 Ἴ 
pompus tinxit verbum GLACOLOAOVELY | (M. II, 819, Kock. I, 
(02) respiciens Homeri o 359 αἱμασιᾶς τὲ λέγων et o 
224 αἰμασιὰς λέξοντεο. 
Ὺ 1 ρ e 1 Φ Y 9 c t 
Eodem fere referendum videtur Calliae αμαξοτρο- 
, / "603! ] . - (* 
χίας (M. ll, ( 99), ae quo voeabulo vid. Pollue. 7, 116 


A », ^ H —- C^ c . ,f E $)*) c Ἁ 
τὰ ἰχνῆ τῶν τροχῶν, ἃ Ounooc (οἵ. w 422 ἁματροχιὰς 


"^ , € c L 2/ - ^4)! , - ἡ 
αλξεινων) αματροχίας ξίρηχξδξ, Καλλίας ἐν KoxAcwuv 


(ἀμαξοτροχίας) pon Teleclidis autem τερττότραμις voca- 
bulum (M. II, 378 K. I, 224) effictum est secundum 
Homeri illud eji ett 

Addo formas vocabulorum Homericas σεασσαλόφιν, 
quae dativi forma legitur in Hermippi fragmento (M. II, 
403), σείτετησι, quam coniunetivi formam exhibet Plato- 
nis Íragmentum (M. II, 665), χιχλήσχετε, quae verbi 
forma inest in Strattidis fragmento (M. II, 773 — Ruth. 
4. G. d. Att. S. 3960), ἀείδειν, quae forma occurrit in 


l;upolidis versu tq " ( M. II, 481), eiusdem Eupolidis 
copulam ηδέ (M. 11, 426 v. 3). 
hestat, ut videamus, quae testimonia studiorum 


Homeriecorum fabulae Aristophaneae praebeant. 


Aristophanem, comoediae antiquae prineipem, ar- 
geumenta fabularum non ex Homeri carminibus hausisse 
constat. Nam ne illas quidem fabulas, in tanta multi- 
tudine admodum paucas, quarum e titulis, qui sunt 
᾿μφιάραος (cf. o 9244 sqq.) et IHoAtióoc (cf. E. 148 sqq. 
vel N. 6693 sqq.), id aliter sese habere effici videatur, 

illas quidem argumenta Homeriea tractavisse Derg- 
in Meinekii vol. II, 949 et 1132 demonstravit. Ita- 
que nobis de E Homerieis apud Aristophanem 
comicum agentibus descendendum est ad illos fabularum 
locos, quibus poeta sive tota Homeri carmina, sive ali- 
quas carminum par respexerit, qua in re nimirum 
tractandi sunt ii loci, ubi 
poetae ante oculos 1 tam argumentun 
Homerieam fuisse manifestum sit. 

Homeri ipsius nomen in fabulis undecim, quae 
supersunt,septies invenitur idque in versibus Nub. 1056, 
Pac. 1089, 1096, Ran. 1034, Av. 910, 914, 515. 

In Nub. 1055 sqq. opponit personatus 247670c a ÓLXOG 

lversarlo vituperanti consuetudinem versandi in foro 
auctoritatem Homeri, qui, si illud esset malum, nun- 
quam Nestorem oratorem 'forensem' fecisset aut ceteros 
sapientes 


) 


A Ν 3 c! ) , ; . ῪΝ , , 
cL γὰρ πογηρον ἣν, Ὅμηρος οὐδέττοτ᾽ ἂν &ztOLEI 


^ c 


τὸν Néovoo ayoguvra ἂν οὐδὲ τοὺς σοφοὺς γχεαντας. 
lam inde apparet, — persuasum fuisse 
Homerum summum dei nihil gieda vel eloqui in- 
epte, quod dubito an aliquid ecomprobetur Pacis versu 
1089, ubi Hierocli bipbeacs quonam eps lussl] vieti- 


mam deis obtulerint, Trygaeus respondet 


20 


ὕνΖτερ (scil. χρησμόν) χάλλιστον δήττοιυ τεετεοίηχεν “Ὅμηρος, 
et eiusdem fabulae versu 1096 
ἀλλ᾽ ὃ σοφός τοι νὴ 4 Ὅμηρος δεξιὸν εἶτιεν χτλ. 
Quibuseum optime consentit, quod Aristophanes 
Homerum divinum dieit, ubi Aeschvlum interrogantem 
faeit (Ran. 1034) 
ὁ δὲ ϑεῖος Ὅμηρος 


*206/ 


) M - A ^ ^ » » ^ X ^ o* C! , ám 
G7t0 TOU τιμὴν χαὶ χλέος ξσχεν τελὴν τοῦδ᾽ Ott yorot ἐδίδαξεν, 


δὰ, 2 ^ ς ἢ ) κω 
τάξεις ἀρετὰς οτελίσεις ἀνδρῶν; 
Praeterea tribus Avium loeis nomen Homeri legi- 


tur. E quibus duo v. 909 sa. et 9123 sa. contendunt. 


* - , , ) 4 1 
Homerieum esse Movceacov J'€QQ 7t (OY otonooc, quod OX 


Margite petitum notant scholia, quibus docemur, éret- 


» ν C , Ὗς , 5 , : » 
στευτὸ ὃὲ χαὶ ὁ ἢϊαργιτὴης τοῦ Ομηρου εἰναι, ἐν ᾧ εἴρηται 
δ ἃ T. , ^ € P^ P ^^ ' Fr . 
Movoaccv J€QQ7t(Y Qt tX 150401 Απτολλωνος. Tertio 
versu 9(2 poeta Homerum dixisse fert, Iridem incedere 


similem columbae trepidae (nam improbo, quod Meine- 


€ 


kius Bentleium secutus Horv posuit) sed neque lliadis 
Ἧι 


neque Odvsseae locus ullus tuetur illud 
3 Ya . C! » 3 " “Ὁ »^ ) Ὁ H ^ , 
low ὁ γ Ὅμηρος &gqaoz ἐχέλην βῆναι τρίρωνι πελείῃ, 
nisi afferendum censeas FE 118 
& * ΔΖ 7 ! : 7 s ^ 4 9/( 0? ς - 
«t δὲ βάτην, τρήηρωσι τεελειάσιν ἰϑμαϑ᾽ διιοῖαι, 
quo versu luno et Minerva, non Iris, significantur. 


(Quod seholiastam Aristophanis minime fugit, qui 


-—— 
» 


" . . c! / ει. ^ 
adscripsit ort ἱ"εὐδεται 7LC ὧν " Ov γὰρ 


) 


ἐγεὶ ἴριδος, ἀλλ᾽ 
ἐπὶ ᾿Αϑηνᾶς xai Ἥρας " (1. 1), οἱ δὲ ἐν ἑτέροις φασὶ 
ποιήμασιν Ὁμήρου τοῦτο φέρεσϑαι * εἰσὶ γὰρ ai ὕμνοι. 
Praebet autem hymnus 5in Apollinem Delium' v. 114 


A 


Q^ d " ^ 3 , E ^ , »/ 
Bev δὲ ττοσὶ τρήρωσι τιελειάσιν ἴϑιαϑ 


. 


OLLOLGL, 

quem versum, quamquam non de una lIride, sed de Iride 
et llithyia sermo est, obversatum esse Aristophanis 
animo J. H. Vossius (Mythol. Briefe 1, 119) coniecit. 
(Quae res utut se habent, hoc in aperto est, a comico 
non modo lliadem Odysseamque, sed etiam alia quae- 


dam carmina ad Homerum auctorem relata esse. E 


quibus carminibus, quippe quae illis vere divinis multo 
inferiora paene obruerentur, poeta rarissime aliqui 


usum suum eonvertit. Locis iam laudatis addendi sun 


versus Equ. 1056 sq. Vesp. {19 sq. Lys. 155 sq. de 
quibus Ribbeckius (l. l. p. 24 et 25) satis disputavit, 
et exordium Epigonorum (Pac. 1270) 

viv αὖϑ' διτλοτέρων ἀνδρῶν ἀρχώμεϑα. 

quo versu eoniuneto cum Homeri versibus a declamante 
Lamachi filio mihi non iam effici videtur, Aristophanem 
Epigonos Homero adscripsisse, quae est Sengebuschii 
(p. 180) sententia. Qua de re quid ego quidem sentiam, 
paulo post eluecebhit. 

lli loci prae multitudine locorum vere Homeri- 
corum paucissimi jam per se demonstrant, periculum 
non esse, ne ad studia Homeriea referamus, quae Aristo- 
phanes alicui poetae cyelieo debeat. sed redeamus ad 
argumenta Homerica, quae quidem inveniantur in fabulis 


Aristophaneis. 
Homeri lliadem respexit comicus Nub. 


ἂν τιενϑῶμεν τοι Meuvov ἢ 


ς 


vta 


* 


Σαρττηδονγα. 
σττένδεϑ᾽ vutig «aL γελατὲ χτλ. 


Odvsseam Vesp. 290 sq. 


i 
4 


ἔστιν ὀτεὴ δῆϑ᾽ ἡντιν᾽ ἂν ἔνδοϑεν οἷός τ᾽ εἴης διαλέξαι 
εἶτ᾽ ἐχδῦναι δάχεσιν χριφϑεὶς ὥσττερ τεολίμητις Οδιυσσεύς: 
Homeri earmina idem Av. 509, ubi Agamemnonem et 
Menelaum omnino loco regum antiquorum nominat, summi 
illus vatis narrationem notissimam versibus 15593 sqq., 
ubi Pisander deridetur, quem ad lacum quendam ob- 
secoenum venisse chorus dicit, petentem, ut sibi animam 
videre liceret, quae viventem lam reliquerat (ef. À 223 
sqq.)  lliadis memoriam repetit Aristophanes, cum 
Hereulem loquentem. facit eiusdem fabulae versu 1659 
ἡμεῖς τεερὶ γυναιχὸς μιᾶς ττολεμγσομεν; 


" 1 -— μι. ὼὰ ὦ VA / 193 , - i 
ut Odysseae Thesm. 541 sq. Π]ηνελόττην δὲ (Εϊριπιδης) 
Ν τ , . c! ^ , VA qu us 5 
οὐτεώτεοτ᾽ ἐποίησ᾽, ὅτι γυνὴ σώφρων ἔδοξεν εἶναι. 


Huius carminis memoriam tenet quoque in Plut. 290 
sqq. ubi derisui esse vult inscitiam Philoxeni, qui Cy- 
clopem in suo carmine fecerat peram gestantem et olera 
agrestia comedentem, cum Homerus illum earne humana 
ventrem explevisse dixisset (cf. schol. ó γὰρ Κύχλωψ, 
c "i Rd "wee 
ὡς φησιν Ὅμηρος, χρέα ησϑιε, χαὶ ov λάχανα). Recte 
autem diiudieatum esse poetam opposuisse Philoxeno 
Homerum, confirmant sequentes versus, quibus rustici 
promittunt, se Laertis filium imitantes suspensuros esse 
Carionem, Cireae partes agentem, quae verba ad poe- 
nam alludere, quam Ulixes fertur reversus sumpsisse a 
Melanthio eaprario (y 115 sqq.) quis est, quin videat? 
Subieiendum videtur, «quod ex  Aiolosieonis versu 


(M. II, 947) 


^ c , C , ^ ^ 
χοίτων αττάσαις €LC, ττύελος O8 μι 


"TI 


3 , 
αρχέσξει 


coniectura eolligitur, comieum vertisse in sordes ea, quae 
Homerus (χ 5 sqq.) de Aeoli vita domestica tradidit. 
lam aecedimus ad illos fabularum ]locos, quibus 
demonstrari potest, quem ad finem Aristophanes Homeri 
elocutionem secutus sit. Quoniam autem proprietatem 
Homericeam maxime retinent versus Homerici sive im- 
mutati sive leviter mutati comoediis inserti, ab his in- 
itium disserendi sumo. 
Legimus in Pacis versibus 1096 sqq. 
ἀλλ᾽ ὃ σοφός τοι νὴ 411 Ὅμηρος δεξιὸν εἶττεν᾽ 
ἀφρήτωρ ἀϑέμιστος ἀνέστιός ἐστιν ἐχεῖνος 
ὃς ΄“τολέμου ἔραται ἐπειδημίου ὀχρυόεντος, 
quae Nestoris apud Homerum verba (1 63 et 64) Try- 
gcaeus respondet Hierocli pacem reieienti. Idem Try- 
gaeus lubet canere Lamachi filium, qui prohibitus Epi- 
gonorum exordium continuare v. 1210 
viv αὖϑ' ózAoréoov ἀνδρῶν ἀρχώμεθα 
γσεαῖσαι χτλ. 


deelamat versus ex earminibus Homerieis decerptos 


c o λ ^ 3. ? * 344 7^ - ,£ : 
οτὲ Óm σχεδὸν q0cv &z ἀλληλοισιν  LOVTEC, 
uU Iowa 2 Ὁ LA o pu TE 
σύν 0 ἔβαλον δινοὺς τε χαὶ ἀσπίδας ομφαλοέξέσσας, 
- “ὦ » ) c? 8 ? , ^ 3 ^N ^^ 3 - 
1216 ἔνϑα δ᾽ ἅμ᾽ οἰμωγή τε χαὶ εὐχωλὴ ττἕλεν ἀνδρῶν, 
quibuseum eonferantur versus Γ 15 (idem alibi saepius 
legitur) 
x « e? c! ^ e E. ) , γ ηη 75 ἽΝ Je enm " 
οἱ δ᾽ ὁτὲ δὴ σχεδὸν ἦσαν Er ἀλληλοισιν LOVTEC, 
C) 6 


, 


1 
| 
€? Mo. ( , ^ , » ^ , , ) 3 
σὺν ῥ᾽ Εβαλον ῥινοὺυς, σὺν Ó ἔγχεα XoL μὲνξ avoot 


χαλχεοϑωρήχων * ἀτὰρ ἀσττείδες ὠμφαλόεσσαι 
ἔχεληντ᾽ ἀλλήλῃσι, τεολὺς δ᾽ ὀρυμαγδὸς ὀρώρει. 
ἔνϑα δ᾽ ἅμ᾽ οἰμωγή τὲ χαὶ εὐχωλὴ πέλεν ἀνδρῶν. 
Nimirum ne illi quidem versus Trygaeo placent, 
qui invehitur in puerum versibus 1211 86. 


^ 


) - ? , ΄ y ἮΝ , 3. , 
ανδρῶν otucyr; χλαῦσει νὴ vov Zzvovvooi 


οἰμωγὰς ἄδων, χαὶ ταύτας ὀμφαλοέσσας. 

Puero autem interroganti, quaenam eum delectare 
possint, respondet Homerice v. 1280 sq. 

ὥς οἱ μὲν δαίνυντο βοῶν χρέα, xai va LOLCUTU 

ἄριστον τιροτίϑεντο xai ἄτϑ'᾽ ἥδιστα :τάσασϑαι, 
cui dieto audiens puer ineipit v. 1282 Βα. 

ὥς ot μὲν δαίνυντο βοῶν χρέα, xcvyévag Vrvzvcv 

ἔχλυον ἱδρώοντας, imei ττολέμου ἐχόρεσϑεν, 
quibuseum eomparanda sunt ex ὃ 15 ὥς οἱ μὲν δαίνυντο, 
ex Θ 231 ἔσϑοντες χρέα ττολλὰ βοῶν, u 999 δαίνυντ᾽ 
Ἠελίοιο βοῶν ἐλάσαντες ἀρίστας, ex zc 2 ἐντύνοντο ἄριστον, 
ex α 112 (οἱ μὲν. . .) πρότιϑεν, τοὶ δὲ χρέα γιολλὰ 
δατεῦντο, Θ 543 οἱ δ᾽ ἵστττους μὲν λῖσαν ὑττὸ ζυγοῦ ἱδρώ- 
οντας (idem versus ὃ 39 occurrit), ex IN 635 φυλόπειδος 
χορέσασϑαι . . . πολέμοιο, ex ὃ DA1 αὐτὰρ ἔπει κλαίων 
. .. χορέσϑην (idem extat χα 499). Attuli versum ὃ 15 
ab Aristarcho, ut videtur, pro spurio habitum, quia 
alium eiusmodi versum non inveni in Homeri earmi- 
nibus, unde fluxisse Aristophanel versus primam partem 
totus contextus fidem facit. 

Non mneseio Athenaeum V 1806 et 181e aftür- 


mare, quinque versus esse interpolatos, non nescio mei | : Ls TOR TUM 
[n priore illo genere ponenda videntur, quae le- 


ΠῚ 1011] nequaquam esse, discernere, utrum auctor scho- 169 s ubi Philoeleo, ut filium effu 
9 mBQGQ. ) 1IOCICO, UL 11{ι1- 


lor 2. 8 $4 : : euntur Vesp. v. 
iorum ex illo pendeat necne, sed id quidem improbo, ^ | 
, οἷαί, praetendit, vendere sese velle asinum una cum 


ες ; 
quod Dindorfius ceommutat scholiastae verba nihil adnotai ^ 
1 1 , ^ i Lc JU aic € € [ € ᾿Ξ d : ^ "n "e p - 
Eis og I Voile s | clitellis, quia luna nova sit.  Bdelycleo autem perspi- 
15] 7OUvG € OTLYOUG SCTIDSI )TO 70UC 7 στίγου », Quaniauanm 1 : . " , i "mM TN 
xe de aide. ; clens, quid pater moliatur, promittit, se 1psum iacturum 


.* 


1n e (^ . . . 
hic fortasse non librarii, sed ipsius error est scholiastae | ; 1 
enr : P dii derer MDC P | esse illud, et iubet asinum educi.  Exeuntem asellum, 
CO explicandus, quod ab antiquiore interprete Oobser- | | : ᾿ sca ! Á £s 
| euius in ventre Philocleo haeret, alloquitur his 


vatum erat, tres postremos versus ex lliade' (Σ 604 sqq.) dete : : : 
| χάνϑων τὶ χλάεις; OtL ττεζιράσξι τγημξερον: 


"hue translatos esse. Iam redeamus eo, unde dieressi coppa : ium E 
sumus. llis versibus Trygaeo probatis puer recidit in ecd ange γον νου ions 
res militares v. 1986 Οδυσσέα τινα: 
ϑωρήσσοντ᾽ ἀρ᾽ ἔπειτα :τετταυμέγοι deinde conspieit haerentem et interrogat 
cf. ex T 352 αὐτίχα ϑωργσσοντο χατὰ στρατόν. ex εἰς εἶ zov. ὠνθρωτι ἐτεόν; Phil. Οὗτις νὴ Δία. 
Γ 150 γήραϊ δὴ “τολέμοιο τεετταυμέγοι. à Bdel. Oizic σύ; ποδαττός; Phil. Ἴϑαχος ᾿Αττοδρασιτετείδου. 
quem canentis versum "Trygaeus aliter interpretatus Conferantur Polyphemi verba (ε 44( 566.) 
(90010covr] ἀντὲ τοῦ ἔπινον. "re o τὸ εἰς τὸν ϑώραχα χριὲ γεέττον, τί μοι ὧδε διὰ 07t€0G ἔσσιο μήλων 
γγέμισεειν τὸν oivov schol.) quo iure fecerit, intellieit ἱστατος: 
audiens versum 1287 | (452) Ἶ σίγ᾽ ἄναχτος 


, t & EB ^ - » 
ny^)r , Cicnasc X34 .» - " 2 , 
σεύργων δ᾽ ἐξεχέοντο, βοὴ δ᾽ ἀσβεστος ὀρώρει. 
conflatum ex ΠῚ 259 


2 E 1 - E m , , u - ΡΟΝ 
CGUTUÜZLG δὲ OmT/Ae00LY €0LZ0T&6c ἐξεχέοντο et ὥώ0ι 


0q ϑαλμὸν γεοϑέεις XTÀ. 
Similem Homeri imitationem observes in 
v. 189 sqq. ubi Pluto miranti, se unum posse íanta 
€x γηῶν ἐχέοντο * βοὴ δ᾽ ἄσϑεστος ὀρώρει. perficere, Chremylus respondet, eum istis multo plura 
Ut laudatis versibus Aristophanes Homerum in posse, qua de eausa nemo unquam illius plenus sit factus 
τῶν μὲν yàg ἄλλων ἐστὲ τεάντων πλησμονὴ" 


primis 'arma canentem adumbrat, ita petit quoque poe- 
L 


arum principem ubi de bello agitur | M ἔρωτος «vÀ. 
^ * » * ^ * 5 Ἢ , 
199. cov δ᾽ ἐγένετ᾽ οὐδεὶς μεστὸς οἱ δετεώττοτε, 


Lys. v. 520 στόλεμος δ᾽ ἄνδρεσσι μελήσει; 
quemadmodum Homerus dieit (N 656 sqq.) 


quam Hectoris vocem notissimam (Z 492) comieus sic 
, *? , ^ ct : : 13 ^ f Tm - E 
y 4C00G &OTl, χαὶ UztYOU XQL φιλότητος χτλ. 


A 


'efl 1011 4 AM , 
menge Ὺ, oem 7LOQYT(OY Le 


/(**)5 


m1 Ν tT. , Ν pp “Ὁ ^ , 2 , 5 » : 
σθόλέμος δὲ γυναιξὶ μελήσει. (639) Γρῶες Ó6 μάχης ἀχόρητοι ξασιν. 


sed minime tantum ad verbum redditis Homeri Ϊ Eodem pertinent 
versibus versuumque partibus usus est Aristophanes in ἐνταῦϑα viv χάϑησο χατατιξτελασμένος (cf. Thes. 1001) 
(24 Aesculapius ridens dat Neoclidi, 


: z E » * —e— : . 3 . ] 
ornandis fabulis : multo saepius locos Homerieos. quos quae verba V. 
quem medicamento quodam exerueiavit, ut Ulixes verba 


adhiberet, mutavit, cum aut Homericis sententiis suae 


- 


dictionis colorem, aut suis sententiis colorem Home- ÉA : ἐγταιϑοῖ viv 100 χτλ. (c 105) 
é [| N 


rieum dedit. 3 
| [ro dat, quem plagis probe contudit. 


20 


Ex Equitibus faciunt ad rem, de qu: 
Sus 392 56. , 


te ^ 


9^ - ᾿ , 
ὡς ἂν ςἢ tO βουλευτήριον 


οὐ δέδοιχ᾽ ὑμᾶς, ἕ 
χαὶ τὸ τοῦ δήμου πρόσωττον μαχχοᾷ χαϑήμενον, 
quibus a poeta significari arbitror Homericum illud (74 85) 
Ov Tic ἐμεῦ ζῶντος «aL ἐπὶ χϑονὶ δερχομένοιο XTÀ. 
itemque v. 638 sq. ταῖτα φροντίζοντί μοι 
ἐχ δεξιᾶς ἐπτέτταρδε χατατείγων avo, 

qui versus expressi videntur ex Homerico 

a! » , » TES RAD »/ 

ὡς ἀρὰ OL ELzCOYTL ξγγέστετατο OtELCC ορνις 
(vid. N 821, o 160, 525). Apte comparatur iudicium quo- 
que, quod Aristophanes de Cratete íaceit v. 539 (vid 
Hermipp.) 
&7t0 χραμβοτάτου στόματος μάττων ἀστειοτάτας ἐτεινοίας 
eum Homeri sententia, quam notissimam de Nestore pro- 
nuntiat, cum dieit 74 249 

τοῦ χαὶ ἀττὸ γλώσσης μέλιτος γλυχίων ῥέεν αὐδῇ. 
Aves exhibent huc referendum v. 6/0 

ὅσον δ᾽ ἔχει τὸν χρυσόν, ὥσττερ τταρϑένος, 
quo versu confertur eum virgine multum auri gerente 
luseinia ab epope ex arundinibus evocata, ut apud Ho- 


merum Amphimachus, Carum dux B $812 


Q 


ὃς χαὶ χρυσὸν ἔχων ztOÀEuOVÓ τὲν τε χούρη. 


I 
| 


Ex Nubium fabula ratio habenda est v. 584 sqq. 


δ Ó r ALOG 
586 ov φανεῖν ἔφασχεν ὑμῖν, εἰ στρατηγήσει Κλέων, 
quibus verbis comicum alludere erederem ad Homeri 
verba, quae inveniuntur u 382 
δύσομαι εἰς Aióao x«i ἐν νεχίεσσι φαείνω, 

nisi illa esse spuria Aristarchus (vid. Ludw. edit.) suo 
iure doceret. Qua in re facile assentior grammaticorum 
principi, nam Aristophanis animo nimirum locus Homero 
alienus obversari potuit. Eiusdem fabulae versus 1380 566. 
commemorandi sunt, ubi Strepsiades de educato filio 
loquitur simili modo atque apud Homerum (/ 485 sqq.) 


Phoenix de edueato Achille (zri&v &zéoyov — otro) 
* ; 
&7ELO y C)Y ). 
A eced Í P: "1 "(AY C11 ΩΣ 3141461 im1ih1 I" :t1e] Mer- 
Aecedunt Facis versus 2955 866. quibus rustici Mel 
eurium obseerantes, ne [ovi indicet consilium suum, men- 


tionem faciunt porcellorum a se oblatorum, cum pre- 


Δ. 


cantur 


- 3 ; 2 C4 - - E - 
μηδαμῶς c δέστεοϑ᾽ “Ἑρμῆ, μηδαμῶς, μη μηδαμῶς, 


γ , !e 5 , 7 , € H 
εἴ, τι χεχαρισμένον χοιρίδιον OLG O'G τταρ᾽ £LOL y6& XO 'C60100.0G. 
ν ^- i - ES " L / i T 
e^ ^ m P t. , , , 
cOvtO μὴ qaev^ov γνομίξςων ὃν τοιούτῳ τ7τεραγμαᾶτι, 


econformata ad similitudinem loei Homerici (.4 39 566.) 


/ Ὕ 


Σμινϑεῦ, εἰ, ττοτέ τοι χαρίξεντ᾽ &mt νὴον ἔρειμα, 
)^ , , » ^ , βὰ Με 
ἢ €L δὴ στοτέ τοι χατὰ τστίονα μηρι΄ ξζηα 


Scale ; PS 
ταύρων ηδ᾽ αἰγῶν, v6Ó€ μοι χρήηνον ξέλδωρ. 

Accedunt praeterea Ranarum versus 851 sqq. ubi 

imitationem  Homerieorum versuum 

1 975 sqq. Ut apud Homerum Nestor sedaturus 


jx M MERE τ Bare Secr 
Airidae et Pelidae rixam ab eo ineipit, qui dignitati 


praestantior est, Agamemnonemque primum hortatur, 


deinde Achillem, tu Aveamemnoni iteratas admovet 


preces, in quo desinit, itidem iacit Baechus apud 
. | » L - 
Aristophanem. Quod quam reete sit observatum, ui 


| 
. 


magis eluceat, subiungo orationis utriusque locos intei 


Aristophanes dieit 


B , ^d 3 , , ) "E 
&ztLOy€c οὗτος ὦ ττολυτίμητ | "LOyUAE. 


^ - " . c e? 3 9^3 4 12 , 
ἀττὸ τῶν χαλαϊζῶν Ó ὦ ztovro Εὐριτειδη 
) A] ? , ? αὖ 
ἄναγξ σξαυτὸν δχττοῦων, EL σωφρονγεῖς, 
c! ^ ^ 
iva μη xtA. 
856 ov δὲ um προς O0oymv 2.dioyvA ἀλλὰ zrQaOvcoG 
i i € . w / " . - 
EA€yy δλέγχου XT. 
Homerus dicit 
, ^ . 3 , , ει." ) E *? - 
μήτε σὺ (Scil. Avoetóm) vovÓ ἀγαϑὸς στὲρ ἕων Zt. 


"- M ^ , ^ EE » ^ ) te ἢ m ^ ^ 
211 μήτε ov, Π]ηλειίδη, ξϑελ᾽ ξριζέμεναι βασιληι 


P . ἢ * ^ c» C v » : - 
ἀντιβίην, &x&L οὐ 7:09 ομοίης ξμμορὲ τιμῆς 


- 3 ^ , € ΄ N ^ » 
σχητιτοῖχος βασιλεύς, ᾧ τε Ζεὺς κῦδος ἔδωχεν. 


id » 


282 ᾿Ατρείδη, σὺ δὲ zit τεὸν uévog " airo €yOyt 

λίσσομ᾽ ᾿Αἄχιλλῖι μιεϑέιιεν χόλον χτλ. 

lam progrediamur ad alterum imitándi genus 
tractandum, in quod comprehendendos censeo laudatis 
aliquanto plures locos Aristophaneos, quorum multitu- 
dinem perspieuitatis causa digerere ad ordinem tem- 
porum, quibus singulae fabulae in scenam prodierint, 
haud scio an ex re sit. 

Acharnensium in fabula nihil extat, quod quidem 
ad studia Homerica relatum hoe loco reponi possit, nisi 
quis voluerit adhibere et cum Homeri verbis (L7 604) 


, 


- e* » € F^ 3 
χαχοὺ OÓ ἀρὰ OL ztéÀEY ἀργΥ 


w^. [ 


comparare illius Megarensis 
verba (v. 821) 

O9£v;zttQ ἁρχὰ τῶν χαχῶν Guiv eq, 
quae tamquam proverbialiter dicta nequaquam plus 
valere mihi videntur quam exempli gratia, quod facere 
lubetur a Cleone Agoraeritus Equitum versu 2929 34£wov 


)» 


, , 1 E . . 
ἐς wu ἀσχαρδαμυχτί, quocum bene contuleris Achillis 


Homerici sententiam (I 312 sq.) 


) * ^ » 
οἱὸ Cv CLUOLt 


^ , LH , ? 3 b ^ 
τετλαϊη χύνξος 7t€Q ἕξων εἰς Gta LÓÉGO Dat. 
Ex Equitibus autem pertinent ad 
agimus, versus (4 sq. 


)»ὴ “9 ) “ἢ ^ - Foi ) ^ ( -T 
Q^ OVv4 OLOV τὲ TOY HaqAaya ovOsv λαϑεῖν' 
? ^ ^ ce , , » ^ 2 
eq 00v γὰρ Οὗτος 7tXYT . EJEL γὰρ χτλ. 
bj € . v / € 
nam legimus apud Homerum (4 109) 
:] ^ [a /, ^ ) - ^ /, * ) D 
ΓΙελίου, ὃς zravv! éqooc χαὶ ττάντ᾽ ἐτταχοίει. 
item afferendus est versus 163 
^ 


τὰς στίχας ὁρᾷς τὰς τῶνδε τῶν λαῶν: 
ornatus ex Homerieo loco (4 90 sq.) 

ἀμφὶ δέ uiv χρατεραὶ στίχες ἀσπιστάω) 
λαῶν χτλ. Itemque versus 365 


οὐ P^ 


^. " 4 id δὲς » ie -» € , P 2 dn 
eye 0€ y ξξέλξω σὲ τῆς σπυγῆς 9uoaole χῦβδα 


speetans ad Homeri (σε 216) 


2X) 


»/ 


^ & A - - [ds , te 
(v zt€Q «GL δια δῶμα ποδῶν ἕλχωσι ϑίραζε 


Quibus iambieis locis adiungo ex anapaestis 


( 1 4€) ) *A ΜΝ νι "^ - 2 }.» 
v. 813 (515) σὺ Θεμιστοχλεῖ ἀντιφερίζεις; 


quoeum componas ᾧ 487 sq. οφρ᾽ εὖ εἰδῆς 


| í 
e. ΄ Aa. c ^ 2 ja 
0000» q»*oteou €uu , CtL μοὲ μξνος αντιφέξριςεις 
el 
€! , ^ » 5 , ( “-- / ^ ) .- 
ΠΙφαιστ΄, ov τις σοὶ y& ϑεῶν δινατ᾽ ἀντιφερίζειν. 
Chori carmen autem praebet v. 684 sqq. 
? e? c κὰν e! ^N . 
γιρξὲ ὁ 0 ττανοῖργος ἕτξρον 7tOÁU 7vaYOUOYyLGLG 
HELCOGL χεχασμένον 
χαι 00L0L0L ποιχίλοις «τά. 
(quae verba testantur, poetam comicum memoria tenuisse 


Homeri versum 7 339 


, 


χαὶ Ov, χαχοῖσι δόλοισι χεχασμένε, χερδὰλεύφρον. 


Supersunt oraeulorum versus 200 


^ ,^5 A A "- ,*t. 
χοιλιοτευλῃσιν δὲ ϑεὸς μέγα χῦδος OrraLet, 
eui adseribo € 141 (cf. P 566, τ 161, 


- * , , F b - ) 
γὺν μὲν yao vovt() Κρονίδης Ztvo χῖδος 0: 


ὃς ztQ0 σέϑεν λάσχων χαὶ ἱπτὲρ σοῦ δεινὰ χεχραγὼς 
σοὶ μισϑὸν 7tOQLEL, 

sie enim legendum censeo cum quibusdam codicibus 

contra Ravennatem perlustrans quae sequuntur v. 1023 


, 


Ἁ - kl 3 , 6 , * « x A |: z 
c92 σοῦ yao ἄπύω, 1029 ἵνα μὴ μ᾽ ὁ yououog . . οὑτοσὶ 


, ( 9€) ?« “0 , Tow ; »» c! M : ^ft A 
δάχῃ, 1052 εξέδεταί σου vovyorv, ὁταν cv ποι ἄλλοσε 
χάσχῃς, ubi χάσχειν suo loco invenitur, et respiciens 
Homeri versus (u $85 sqq.) quibus Seylla describitur 
& ^ ΄ 7 — 4 . ^ - C » { ei^ Te 
δεινὸν λελαχιῖα᾽, animum attendens δὲ zr09t . . &AyOt. 

Venimus ad Nubium fabulam, cuius in anapaestis 
inest versus 40] 
36554 * ^ E - ὅκὦ ^ 90,17 3 ^ w^ M . 
ἀλλὰ τὸν αὐτου y&€ νέων βᾶάλλξι χαὶ 20vvY.LOY. (400v 
3 " 
A9qvéov, 
quem extremum Homerus exhibet γ 218 
394453 C! v. / c ^ * , Q? / 2 OQ. " 
ἀλλ᾽ οτὲ Σουνιον (gov aquzouey , axoov Ad'vvéov, 


in chori carmine extent (v. 459 sq.) 


20 


- ^ ; , - 4 7 2 , 
ταῦτα μαϑῶὼν σταρ΄ ἑμοῦ *Aéog οὐρανομηχες 
? B Cic. 
δν βροτοῖσιν ἕξεις 
conformata seeundum  Homeriea verba (Κ 211 sqq.) 


ς 


ταῦτα χε σαντα ztvCJOLTO . . . . μέγα χέν οἱ VztOUQGYLOY 


δὰ γ᾽ " *, ^ 3 σ , / N b ^ 
χλέος ELT | πάντας im ἀνϑρώτστους et (ει 19 56.) ὃς πᾶσι 


F^ E , »^ , ^ * , 
δόλοισιν | ἀνθρώττοισι uo, «oct μευ «Aog οὐρανὸν ἵχει. 
Vesparum autem anapaesti offerunt v. 6592 
? ^ 3 , c ^ - , ) - ΄ 
ἀτὰρ ὦ 7t&T6Q Ἠμέτξερξε Κρονίδη B. παῖσαι χτλ. 
quod initium saepius apud Homerum occurrit (e. er. 
m 3 , c , »- , c! , R NA - 

α 4D ὦ στατὲρ ἡμέτερε Κρονίδη, ὑήτατε χρειόντων), eidem 

anapaesti versum 6783 
3 * € 


mu ^ * - aid. 4 . "i » , 
. πολλὰ μὲν ὃν γῇ πολλὰ ὃ éQ ὑγρῷ σιιτυλεῖσας. 


cul subieio,loeum Homerieum 

i P ; ἡ 2 ^ * 7 5 B » , - 
(scil. σεέδιλα) ἠμὲν éq jÜ &m' ἀτεείρονα γαῖαν. 
Anapaestis inserti sunt item versus 615 sqq. multas 


ob causas suspecti et a Meinekio exempti, quorum e 
primo commemorandum et eum Homerieo (M 51 4]. 
δηίων ἀνδρῶν ἀλεωρήν comparandum esí 
σχευὴν βελέων ἀλεωρήν. 
Praeterea in censum venit choriei carminis locus 
γηδᾶτε τταρὰ i Guedor 
χαὶ ϑῖν᾽ ἁλὸς ἀτρυγέτου (v. 1520 8q.), 
quemadmodum quidem scribunt post Dindorfium edi- 
Lores, ut metrorum responsionem perfieiant. 

Vellem scriberent traditum et Homerieum illud 
ἀτρυγέτοιο (L4 521 al), nam facilius, si aliud remedium 
non esset, mihi persuaderem, Aristophanem canentibus 
reliquisse, respondentes sibi reddere versus 


Ἔν . i ae σὰν. Ὁ UT. /17-o0p )e/ » P^ 
(1521) xat 9iv' αλὸς ἀτρυγξέ- | (1026) ἐδόντες avo 0X€A0G 


2. 


τοῖο, χαρίδων ἀδελφοί ὠϊζωσιν οἱ ϑεαταί 
(ὠεζωσιν Ravennas, cf. ᾧ script. al.; ὥζωσιν lect. vulg.) 
quàm mutilasse illum poetam hoc loco dietionem Homeri. 
lam Pacem videamus, cuius ex choricis carminibus 
ratio habenda est versuum 1133 sq. 


) , - ts 5 ς 3 )^ 
&€X4ec€ac τῶν δυλῶὼν CTT «v 


δανότατα γτλ. 


siquidem apud Homerum leguntur verba (o 
1 . 


) 


nio τ᾽ εὖ νηῖσαι διὰ τὲ ξύλα θανὰ χξάσσαι, 


ex hexametris autem nimirum aliquanto plures loei 


wv )" y C033 C84 (*«90 
afferendi sunt. Versus 1063 sq. 
3 δὰ Ἢ A , 
(ὁ LuceA€0tL νητοι χαὺ VT7ULOI 


, ^ , ' — , vc *, Jj i 4 ἢ 

οἵτινες αἀφραϑθδιίησι ϑεῶν voov ova αἰοντεο χτλ. 
- - c 4 

: » * ) , , "Fas €) / 

K 192 . . . ovv' ἀφραδίιησι νόοιο, Ῥ 450 


et. 
( i » ! * : , 
t€)! Οὐχ CLOYTL CcOLZCUG 
» ]2* . B . 1 ' * , ἢ "c 
fundit iratus Hieroeles in homines Paci deae s&aera fa- 
cientes, nam in iatis non sse, ut a bello desistant 
(v. 1013) 
2 mt 3 m , Faye ) ἡ“ 
ουπὼ ὕὕξεσφατον TJ Etor vue ÓcOnu αναλιυσαι 
: τ E ^ e* ) » / | eem : " E | "7" €) ) 
cf. à 561 σοι ὃ οὐ ϑέσφατον ἔστι χτλ. (x 49 εἰ 
, , , κω - -- C ^ / 

LOL Jeoq«tov ἐστι σαωϑηγαι χτλ. Ὁ 4 ως γαρ ϑεέσφα- 
(1015 sq. ef. 11006) 


, ^ " ) 3 ,^ , - 
ἃρ 7t(0 TOUT ἔστι quAOY μαχαρξσοι J'EOLOLY, 


E " . 
LO» ἐστι) 
3 


οὐ ) 


φυλόσειδος λῆξαι, τερίν *€v λύχος οἷν υὑμεναιοῖ 


)ς υ ^ b τῷ xe 4r 4 réT 7((1 
ἢ a 32 56. δὲ uel ÓT, yvv TOUTO q AOV ALOZOOCO0t J'EOLOL. 


γοστῆσαι Οδυσῆα κτλ. 
Σ 941 sq. . . - παύσαντο δὲ δῖοι Ayauot 
φυλότειδος χρατερῆς χαὶ ὁμοιίου ττολέμοιο, 
ΖΊΟΤ.... λῆξαν δὲ φόνοιο, T 423 οἱ λήξω πρὶν (Τρῶας 


» 


ἄδην) ἐλάσαι «“τολέμοιο (vid. Φ 224 56... 
Quibus Hieroeclis verbis Trygaeus oraculum oppo- 


nit, quod Homerus fecerit pulcherrimum (v. 1090 566.) 


1 


Cc ( A » *? , ^ ) PM. mw. ᾿ 
ὡς OL μὲν νέφος &yJo0v αττωσάμξγοι 7τολέμοιο 

1") , '^ € , * € , 

Εἰρήνην εἵλοντο x«t ιδρυσανϑ᾽ teet. 

3 ^ 4 ^ ^ ^ , ». , p ^ ^ "n ? , ? /, 
αὐτὰρ ἐττεὶ χατὰ μῆρ᾽ ἔχάαη «CL στελαγχν᾽ ἐ7τάσαντο, 
» " Ὗ , E *? ^ $? c VA c , 
ἔσττενδον ÓeztGt0O0Lv * ἔγω δ᾽ 000v mvy&uóvevor 

i " T 3 A γ  ο ,( : , 
χρησμολόγῳ δ᾽ οὐδεὶς εδιδου χωϑωνα φαεινόν. 


(e ς : ra ς ᾿ n o δὲ 
Cf. .4 918 al. ὡς οἱ μὲν χελ. P 249 .. . ἐπεὶ 


Le 


5 ; : ^ ν a, ) €) a 
γγολέμοιο νέφος ττξρὶ τεᾶντὰ χαλύσοτει, 11 501 sq. cc, 


^ - ^ ) , , - ^ 3 , 
Zavaot γΉ(υν uer avaoaeutvot Ó1 LO» 7LVO τὶ τϑον C Yc7vyev- 
i i i i - 


9 


αι. y P , e * ’ὔ Or 5 , ud 
σαν, ττολέμου Ó οὐ yiyvev ἔρῶγ, ZOl ... ἀπεωσασϑαι 
P * , , 1 ? 4 P] A * ^ » ν ^ "P . 
zóAeuóv τὲ μάχην τε, 24 464 al. avvag &z&t χατὰ uto 
131 σττένδοντας Óczraeo- 


* Ἁ e* t A 
ἐγω ὁ 0 060v 


, Ἢ ^; $3 , 
ἐχάη χαὶ στελαγχν᾽  ÉmGOQYTO, ἢ 
« 
1 
I 


γεμονεύσω (idem invenias 
vid. x 01, « 2295). 

His pauea adieio. Codices manu seripti ut apud 
Homerum ita apud Aristophanem uro ἐχάη — OnÀGyyv 
&r&cavro exhibere videntur. Aristarehum autem c7rA«y- 
yva τεάσαντο  Scripsisse Didymus testatur adnotans ad 
4 464 ᾿Αρίσταρχος ᾿Ιαχῶς ττάσαντο. Eodem scholiorum 
loco legimus haec verba Herodiani Πτολεμαῖος τὸ € 
τελευταῖον λαμβάνει τοῦ μῆρε, ἵνα ᾿Ιαχώτερον ἐχδέξηται τὸ 
χάη " xai ᾿Αρίσταρχος δὲ οὕτως (Dind. Schol. Venet. οἵ, 
Etym. Magn. 585,26. Et. Gud. 304,55), quae verba 
iam per se demonstrant, paulum certi inde colligi posse. 
Satis habeo, haee admonuisse. 

Cum Hierocles illis versibus se minime tangi con- 
tendat, alios item  Homericos "Trygaeus pronuntiat 
(v. 1091 sq.) 

TE Kx wo συν: Ee 
ἀφρύτωρ ἀϑέμιστος ἀνέστιος ἔστιν ἐχεῖνος, 


c 
Oc 


J - 


^ 5 » ν 7 3 Lu 
τολέμου ἔραται &ztLÓmuLOU OXQUOEYTOC 


i 


(vide supra) quibus Hierocles obicit (1099 sq.) 

,t VN , , P^ ^ Ce , 
φράζεο δὴ μή zc σε δόλῳ φρένας ἐξαττατήσας 
ἰχτῖνος μαρι}} 
ef. , 454 . . . δαμασσάμενος φρένας οἴνῳ, v 321 
c' 5 *? ^ » » ^ εἶα Ω Ν 
(v ἐμὰς φρένας ἡπτεροττεύσῃς (vid. o 421), 

ut foedus ad irritum redigat. 
Ad Avium fabulam quod attinet, in iambis extat 
versus (19540) 
» 2 ὴ c! " 
ξοιχεν οὐ ψευδαγγελησειν ἀγγξελος 
3f «| , , 4} 2 -͵ E ^ , 4 5 
cf. O 159 πάντα vaÓ ἀγγεῖλαι, μηδὲ 1/'evÓGyyeAoc, εἰναι, 
in anapaestis autem inveniuntur (v. 685 sqq.) 
» "À , » 3 7 5.5 -- 
ἄγε δὴ φίσιν ἄνδρες ἁμαυρόβιοι, φύλλων γενεᾷ τεροσόμοιοι 


γ» D as ἡ ^ ^ , w^) 3 , " 
ολιγοδρανέες τελάσματα ττηλοῦ, σχιοειδέα quA ἀμενηνὰ χτλ. 


Ζ 140 οἵη zeo φύλλων γενξη, τοίη δὲ xai ἀνδρῶν, 
O 240 al. ὀλιγοδρανέων, χα 521 . . . νεχύων ἀμενηνὰ 
4&onva,:y 282 qUA ἀνϑρώτεων, quibus verbis homines 
iubentur animos advertere avibus sempiternis (v. 689) 
τοῖς αἰϑερίοις τοῖσιν ἀγήρῳς τοῖς ἄἀφϑιτα μηδομένοισι: 

cf. Q 88 Ζεὺς ἄφϑιτα μήδεα εἰδώς, 

nam cum ierra non esset neque aer nec coelum, ovo 
junodam prognatus Àmor primum avium genus in lucem 
eduxit (v. 696) 


c! 


ἐξ ov στεριτελλομέναις ὥραις ἔβλαστεν ἔρως ὃ :τοϑεινός 
γεεριτελλομένων ἐνιαυτῶν, À 24 9 sq. 
| μῆνές τε «aL ἡμέραι ἐξετελεῦντο 
GV ττεριτελλομένου ἔτεος χαὶ ἐττήλυϑον «oor (vid. 
Soph. (X B. 190. 
Loco lyrieo occurrit (v. 1145) . . . βροντὰς 
(1141) δεινόν v ἀργῆτα «egavrói 
(9 133 βροντήσας δ᾽ ἄρα δεινὸν aq« ἀργῆτα χεραυνόν. 
Praeterea cupit Homerice Cinesias, dithyramborum 
poeta, incedere una cum ventorum flatibus (v. 1396) 
Qu ἀνέμων πνοαῖσι βαίην 
οἷ. e 46 al... ἅμα πρνοιῇς ἀνέμοιο. 
Lysistrata unus et is oraculi ΠΟΙ versus {{4 
rv δὲ διαστῶσιν «GL ἀνατιτῶνται τιτερύγεσσι 
Homerieae elocutionis colorem prae se ἰδ, quo cum 
versu compares B 462 
ἔνϑα «aL ἔνϑα :τοτῶνται ἀγαλλόμενα τετερύγεσσιν, 
nec plures efficias e "lThesmophoriazusarum fabula, ubi 
uno loco Homerice dicitur (v. 810) 
οὕτως ἡμεῖς σιολὺ βελτίους τῶν ἀνδρῶν εὐχόμεϑ᾽ εἶναι 
οἵ, 4 40D γμεῖς τοι πατέρων μέγ᾽ ἀμείνονες εὐχόμεϑ᾽ 
εἶναι. 
Ranae autem offerunt in tali fabulae argumento 
duos tantum locos, qui insunt in chori versibus (v. 815 89.) 


« , 


i Foi ^^ S ad , 2 οὔ 
("tU ἂν Οξυλάλον :τταριθὴ ϑηγοντος Οὐοντὰ 


GVLUt6yVOI 


(de vocabulis Homericis, quae exhibent versus sequentes, 
vide infra), quibus cum verbis conferas Homeri verba 
44 416. 566. 
ϑήγων λευχὸν ὀδόντα μετὰ γναμτιτῇσι γένυσσιν, 
ἀμφὶ δέ τ᾽ ἀίσσονται, ὑτταὶ δέ τε χόμττος ὀδόντων 
γίγνεται, 
atque (v. 822 sqq.) 
φρίξας δ᾽ αὐτοχύμου λοφιᾶς λασιαύχενα χαίταν, 


o E. bus " εἰ 
Dov4cuuevoc TOEt 


δεινὸν ἐτεισχύνιον Evyaycov 

δήματα γομφοπαγῆ «và. 
ubi scholiasta adnotavit εἰς ἕν δὲ συνήγαγεν ὁμοῦ ἀμφο- 
τέρας τὰς Ὁμηριχὰς εἰχόνας. τὴν τὲ ἐττὶ τοῦ λέοντος ἐν 
τῷ " λασιαύχενα χαίταν, «cb τὴν ἐπεὶ vov συός. Cf. τε 440 
(σῦς) φρίξας εὖ Aoqutv, τεῦρ δ᾽ ὀφθαλμοῖσι δεδορχώς, | 
στῆ ῥ᾽ αὐτῶν σχεδόϑεν et P 133 sqq. ἑστήχειν ὡς τίς τε 
λέων τιερὶ οἷσι τέχεσσιν, ᾧ ῥά τε νήτσει᾽ ἄγοντι συναν- 
τήσωνται ἐν ὕλῃ ἄνδρες ἐπταχτῆρες " ὃ δέ τε σϑένεϊ βλε- 
μεαίνει, τεᾶν δέ τ᾽ ἐτεισχύνιον κάτω ἕλχεται ὅσσε χαδύτετων. 

Ecclesiazusae nihil praebent, Plutus autem (v. 280) 

φράσαι δ᾽ οὕπω τέτληχας ἡμῖν, 
quae metaphrasis est Homerica, ef. αἱ 542 sq. 
. 0. . οὐδέ τί πώ μοι 

γερόφρων τέτληκας εἰττεῖν ἔττος ὅτι νούσης. 

Restat, ut disputemus de vocabulis sive Homericis 
sive eonformatis ad Homericae elocutionis similitudinem. 

Primum loeum obtineat fabula, quam primam 
Aristophanes scenae composuit.  Daetalensium enim 
comoediae in fragmento quodam (M. II, 1031, K I, 448) 
pater filium in urbe educatum de glossis Homericis 
recte interpretandis interrogat, cum filius minime satis 
in Homeri carminibus versatus fratri educato ruri glossas 
forenses ex Solonis aliorumque antiquorum legibus de- 
sumptas proponat 
-4. Πρὸς ταῦτα σὺ λέξον Ὁμήρου ἐμοὶ γλώττας, τί xa- 


- -“ B 
λουσι χορυμβα: 


i Τί χαλοῦσ᾽ ἀμενηνὰ χάρηνα; 
B. Ὃ uiv οὖν σός, ἐμὸς δ᾽ οὗτος ἀδελφὸς φρασάτω, τί 
χαλοῦσιν ἰδυίους; 
Τί χαλοῦσιν αττοινᾶν; 

Homerici versus, quos poeta respexit, sunt 1 241 

στεῦται γὰρ νηῶν ἀττοχόψειν ἄχρα κόρυμβα 
etx 591 vel536 sive A4 29 vel. 49 . . . νεχύων ἀμενηνὰ 
χάρηνα. Eundem in glossarum Homericarum numerum re- 
ferendum esse verbum xooatvo (M.II, 1215, K. 1,591), quod 
usurpavisse Aristophanes traditur (Etym. Magn. 559, 58, 
Et. Gud. 348, 1), Fritzschii (Daetal. 41) sententia est. 

Excepto hoc Daetalensium loco leguntur in frag- 
mentis vocabula Homerica σεουλύτεους quater (M. II, 1018 
et 1076 — cf. e 432), ἀμφιτεόλοιο (M. 1i, 941, K. I, 395), 
rove (M. II, 955) ἀμόϑεν (M. II, 1211 — οἵ. α 10 
ἁμόϑεν, vid. K. 

Jam Acharnensium fabulam videamus. Περιδόσϑαι 
verbum invenitur apud Homerum in versibus (!P 485) 
(1j 
et (w 18) 


e 


A , A ^ LY γ ^( AA 3 ^ ey : 3 Aus 
ἀλλ᾽ ἕχτευ αὑτὰαρ &ycv ἑμέξϑεν ττεριθυσομαιν αὕτης, 


3 


- , "UE i ) ^ » 
δεῦοόύ νυν, v) τρίποδος ττεριδώμεϑον T& λέβητος 


quod Homerieum verbum Aristophanes in suam linguam 


'ba 


deduxit. Occurrunt in versu 712 vel 
;tegLÓov μοι ττερὶ ϑυμιτιδᾶν ἁλῶν, 

quae eum aliis Megarensis ille loquitur, qua de causa 
dixerit quis, Aristophanem non usurum fuisse illo verbo, 
nisi alienae gentis hominem loquentem fecisset (vid. Ruth. 
z. G. d. Att. p. 9396). 

At etiam usurpat illud verbum, ubi Dicaeopolis 
puerum interrogat (v. 1115) 


^ | ἢ r j “΄ ^ 
βούλει γεεριδοσϑαι κατείτρεξιμαν TA, ; 


Praeterea duae verbi σεεριδόσϑαι formae in fabulis 


Aristophaneis extant eaeque in proximis, altera in 


Paphlagonis anapaestis (Equ. (91) 


ἐϑέλω χεξρὶ τῆς χξιραλῆς γεριδόσϑαι, 


altera in diverbio Nubium fabulae (v. 644) 
γεξερίδου νυν ἐμοί. 

[tem scripsit Homeri imitator αἰχεεχελίξατο, quod 
verbum, designans Amphitheum ferentem pacis condi- 
ciones e Lacedaemone, fluxit ex Homerico versu, qui 

le mulis currentibus (: 8) 


» 3 A , 3 eo ' ^? 4 1 
ὃ εὖ μὲν τρώχων, εὖ δὲ zcÀLOGOYTO 7r00600LY. 


L 


Idem Aristophanes sumpsit ab Homero o:oe for- 


mam imperativi, quam invenimu ibus Acharnensium 
locis (in vv. 1099, 1101, 1122) iis omnibus a La- 
macho adhibitam, quod ostentaverint suo iure, qui non 
patiuntur, Aristophanem Homerice loqui sine insidiis. 
Confirmet illorum opinionem, quod in Ranarum versu 482 
Bacehus deus exclamat 
ἀλλ᾽ οἷσε τιρὸς τὴν χαρδίαν μου σφογγίαν. 

Apud reliquos scriptores Atticos non occurrit im- 
perativus, de quo agitur, Homerieus nisi in Álexidis 
M. III, 436), nam in Menandri et 


fragmento quodam ( 
Anaxippi versibus (M. IV, 37 et 465), ubi illius formae 


exempla eonieeturae Dobraei debentur, φέρε sive quid 
aliud usitatum Attieis esse scribendum infra fidem faciam. 
. ^ , . 
Accedunt epitheta ταλαύρινος, qualis esí 


phani Lamachus in versu 964 


C 


/, C ^ , ρ 
0 δεινὸς, ὁ ταλαῖρινος (cf. 


ut Homero Mars saepius (cf. E 289, Y 18, X 267), οἱ 


τέ 


σγαλίνορρον epitheton, quod in iambico versu 1179 Ho- 
om 111 ] "E. T, AAA "* €)€) - “(ὦ 
mericum illud zraAtvoocov (I' 55) &gnificat. 
Multo maior vocabulorum Homerieorum numerus 
in Equitibus obviam fit. 
/ . »e 
De σεεριθοσϑαι verbo supra disputatum est. Adi- 
cilatur ἐρετετόμενος, quod praesentis temporis participium 
'vescens' valet in Equitum versu 1295 


" ^ γ ^ , , ^ -  ὅ 2 , 
(q.«ot Lue) y«o αἱ LOV €OC7UTl OLLEYOV LC TG» c/OVLtC)» &vYeoon 


(qui versus Eupolideus habitus est, qua de re vide M. 1l. 


m-— - ᾿ “ 1 


D198) sicut semper apud Homerum. 

E nominibus substantivis huc pertinet γευχνότης, 
quam vocem in choriei carminis versu 1132 comicus 
sensu eodem quo Homerus zrvxiv&c φρένας (Ξ 294) 
usurpavit. 

Epitheta Homeriea exhibent parabasis versus 529 
ἐφίρει τὰς δρῦς «ai τὰς στλατάνους «aL τοὺς ἐχϑρούς 
γεροϑελίμνους (I D41 πολλὰ δ᾽ O ye τεροϑέλυμνα χαμαὶ 
βάλε δένδρεα μιαχρά, K 1D πολλὰς ἔχ χεραλῆς προϑὲε- 
λύμνους ἕλχετο χαίτας, cf. Ν 190), 1200 Θούμαντιν τὸν 
ἀνέστιον (vide Homeri versum supra laudatum [ 09) 
1910 ... ϑαλεροῖς δαχρίοισιν (B 200 ... ϑαλερὸν δὲ οἱ 
ἔχφυγε δάχρυ, al.) 1290 ἐννυχίαισι φροντίσι (y 118 (νῆες) 
ἐγγύχιαι χαταγοντο), oraculorum autem versus 1010 ... 


^ γο * , T ien . - τ : : n " L. 
διὰ τροιττοδων €oLtLLLCOY (quod est aegidis vei aurl1 €pi 


-- , , " E 
theton B 447, I 196 al), 1011 ... χύνα χαρχαρόδοντα 


- & » c « 
(K 2360 ὡς δ᾽ ὁ 


1068 ... δολίαν χερδὼ «τολυιδριν (ὁ 


T , , RNC 7. r 10Q 
τξ χαρχαροθοντξ δύω χύνε χτλ. οἷ. N 1995), 


ὺ (Ὁ ,η ^ ,^ T 91 
1065 QoALat Uv7OL, δολιαι qoevec, | 
δόλιον — Q0 459 A].). 


Addenda sunt epitheta ab Aristophane Homeri 


LÀ 


. . ᾽ (^ "OT ocnMG Q7 
imitatore confieta, e quibus oiterunt versus 19 


βυρσαίετος ἀγχυλοχήλης : Sie enim scribitur conira codi 
eum auctoritatem seeundum comici verba (v. 205) ὅτι 
ἀγχύλαις ταῖς χερσὶν ἁρττάζων φέρει (v 559 ἐλϑὼν δ᾽ ἐξ 
ὄρεος μέγας αἰετὸς ἀγχυλοχείλης, οἵ. Il 428, χ 902 | 
αἰγυτειοὶ γαμιψώνυχες, ἀγχυλοχεῖλαι), AOT . . . πϑοῦ ri 
7.0». pro quo γευρροττίττην reponendum est auct. sChoOl. 
et Eustath. 380.129 (Mein. in adn. crit. /seribendum 
γευρροτείτεην, ut maxima codicum pars habet', vid. Velsen. 
Equ. — Δ΄ 385 παρϑενοπείτεης, cf. Cratini γυυροτπτιττΉς), 
416... χυνοχεφάλλῳ (4 199 χυνῶπα, οἵ. 229 χυνὸς 
A 
OO) Ov OtL- 


ὑμματ᾽ ἔχων, al. — vid. Vesp. 1032, Pac. ( 


, ^ Ὗ . 3 , ne » : ' d 770^ » ὡς y! 
γόταται μὲν «zx οφϑαλμῶν Κυννης αὐτινὲς  tAOU7UOY], 


2o 


O29 .. . Ζωροῖ συχοττέδιλε, quod est carminis Cratinei 
initium, de quo vide supra. 

Venimus ad Nubium fabulam, ubi poeta praeter 
γχεεριδόσϑαι verbum supra laudatum ex huius, de qua 
agimus, comoediae versu 644, ἐχειάλλειν et ὀρεχϑεῖν 
verba Homerica usurpavit, quasi ipsius essent. Legimus 
1299 sq. . . . ἐπιαλῶ (scil. τὸ «évroo») 

χενγτῶν U;tO0 τὸν τιρωχτὸν σε χτλ. 
quae Strepsiades minatur Amyniae feneratori, iusso 
quam celerrime aedibus cedere. Eiusdem verbi formae 
quaedam fuisse videntur in uno Aristophanis (M. II, 1164) 
itemque in uno Phrynichi fragmento (M. II, 
corruptissimis. 

Sed etiam superstitum Aristophanis fabularum locos 
praeterea duos ad hane rem facere erediderim. Dico 
Vesparum versum 


2 2 |» / 2 A em ^" 5 , 
οὐχ ἀτπτοδώσεις οὐδὲ φιαλεῖς OiÓ Ori 
et Pacis versus 491 sq. 


A S : e. : c , - c 
δὴ σὺ ταχέως ὑττεχε τὴν φιάλην, Orccoc 


» id ΕΟ 2... ἢ — - 
ξργῳ quaAovuev εὐξάμεγοι τοῖσιν ϑεοῖς. 


φιαλεῖς et φιαλοῦμεν futura esse, quis est, qui neget? 
Finxit igitur Aristophanes verbum φιάλλω. At si ad- 
mirator Homeri, quae efficere voluit, multo perfectius 
consequi potuit Homerum secutus, num illum id neglexisse 
censemus? (An non videmus comicum verbo ἐειάλλειν 
Homerico tamquam suo usum esse, nonne videmus Ho- 
merum ipsum ut ἐχειάλλειν in versu (y 49) 
Avrívoocg οὗτος γὰρ ἐχείηλεν τάδε ἔργα 

ita ᾿Εφιάλτην (E 385, λ 808) dixisse? Iam Eustathium 
loquentem faciamus (p. 1403 ad « 150) ievéov ὅτι τὸ 
ἄλλειν ιψνιλοῦται. ὃ δὲ Ὁμηριχὸς ᾿Εφιάλτης ὑτπτοβάλλει 
γοεῖν, ὡς χαὶ δασύνεται ἀπτὸ τοῦ Vmui. βοηϑεῖ δὲ τῇ 
ἐνταῦϑα δασείᾳ χαὶ ἐκ τῶν τῆς κωμῳδίας τὸ * ἀλλ᾽ οὐχ, 


) 3 A 23 $$ ) " -“ 5 v? c! 4 ) ^ - 20. 
ἑαπτοδώσεις, οὐδ᾽ ἐφιαλεῖς, oiÓ ὅτι ^ ἀντὶ τοῦ ἐχειβαλεῖς 


.) 
31 


— m pereo uM 
δρμήσεις . . . . εἰ δὲ χατὰ τὸν Σουΐϊδαν οὐχ ἔστι v&vQa- 
συλλάβως ἐφιαλεῖς, ἀλλὰ τρισυλλάβως φιαλεῖς, ἀπτὸ τῆς 
φιάλης, ἀντὲ τοῦ μετ᾽ εὐχῆς ἕξῃ τοῦ γεράγματος, χατὰ 
τὸ ' ταχέως ὕπεχε τὴν φιάλην, ὅττως ἔργῳ φιαλοῦμεν᾽.. 

. δύναται γὰρ, ὥσττερ ἀττικίζεται ὃ λόγος ἐν τῷ τῷ ἐμῷ 
ἐτῴμῷ᾽, οὕτως εἶναι κατὰ συναλοιφὴν χαὶ τὸ “ἔργῳ 
᾿φιαλοῦμεν᾽ ἀντὶ τοῦ ἐφιαλοῦμεν καὶ ἐπειβαλοῦμεν ἔργῳ" 
ἵνα χατὰ τὸ ᾿ χεῖρας ἰάλλειν χρέασιν ^ οὕτω xci - &oyo 
ἐφιαλεῖν y τὸ ἐγχειρῆσαι ττράξει τινί. 

Quae cum ita sint, ego quidem arbitror, Aristo- 
phanem non novavisse verbum φεάλλειν, sed mutavisse 
Homericum illud ézidAAew ubi ad vocem φιάλη alludere 
vellet, Homerum respicientem, atque censeo cum Dent- 
leio: et Brunckio, scribenda esse οὐδ᾽ ἐφιαλεῖς, ἔργῳ 
᾿φιαλοῦμεν. ἐτειάλλειν autem Homericum verbum, non 
Attieum est, licet Hermannus contendat (in adnotatione 
ad Nubium versum 1301) 'non abhorrere ἐάλλειν ab usu 
Atticorum ex Aesehylo cognoscitur, qui et hoc verbum 
saepius adhibuit et derivatum ex eo posuit ἐαλτός.. 
ὀρεχϑεῖν verbum Homericum legitur in lliadis versu 
( 90) 

πολλοὶ μὲν βόες ἀργοὶ ὀρέχϑεον ἀμφὲ σιδήρῳ, 
ubi Eustathius (p. 1285, 60) adnotat τῶν δὲ Ὁμηριχῶν 
ó μὲν ὀρέχϑεον «vA. idem verbum extat in huius, de 
qua agimus, fabulae iambieo versu 1569 

χἀνταῦϑα ττῶς οἴεσϑέ μου τὴν χαρδίαν ὁρεχϑεῖν; 
quocum eompares praeter Homeri illud (v 19 οἵ. 10) 
χραδίη δέ οἱ ἔνδον ὑλάχτει 
Oppiani verba (Halieut. Il 585 sq.) 
. . σφακέλῳ δέ ot ἔνδον ὑρεχϑεῖ 
μαινομένη χραδίη. 


Adiungo ex versu 561 γῆς μοχλευτήν, quae elocutio 


nihil aliud est nisi deseriptio voeabulorum Homericorum 


E : («r1 Te. E. s , 907 
ἐννοσίγαιος vel ἐνοσίχϑων (vid. μοχλευτὰ 1n v. 1397), 


e Ων» 2 / / ἘΣ) 97 O 3 ET: - 
et ex versibus 354 οὐρανομήηχης (8 259), 909 (ὦ 7t9&0- 


AC 


- , 


pura) zcaAoLoyevéc (P 561 γεραιὲ γγαλαιγεγές, y 
7ζεαλαιγενες), epitheta Homerica. 

In fabula Vesparum conseribenda aecerecavit Ari- 
stophanes Homeri verbis in suam linguam  ascitis 
ἐνδάλλεσϑαι (P 213 al), nam legimus in iambico versu 
RS ga "e 3 » ; "T. , η ἡ ς , 
19e Bd. . . . «0T ἔμοιγ uLvÓcÀAAevaL ὁμοιότατος 
€LYCL X14. 
coniormavit autem ad Homericae dictionis similitudinem 
'ersu. 55D ἣν 0vT LAT 00 YOOU | 
Mo WEN DU ut UT qaornr 0LXt 007/00UYT€G, quoda 
scholiasta bene componit cum « 521 

c € ^ ᾿ ye FEM. 3:28 , , 
| Ὦ t€ ὕαμα τρωτεωσαὰ YyÉEI γτολυηχεξα qon 
(ubi schol. zroA? τρωχῶσα praebet). 

Ex nominibus hoc loco laudandum est nomen sub. 
Stantivum δεταί (καιόμεναι 4 554, P 663) quae vox 
Homeriea in versu iambieo 1361 occurrit. 


Paeis fabulae iambicus versus 53 τοῖς ὑσεερηνορέου- 
σιν comice assumptum ostendit, quod participium prae- 
senüs temporis apud Homerum saepissime invenitur. 
lambieus versus 400 Ozre, vocabulum epieum. 

In numero epithetorum huc speetantium eolloco 
ex versibus 236 (βροτοὶ) γεολυτλάμονες (c 319 
σεολυσλήμων δὲ μάλ᾽ εἰμί, H 159 ϑυμὸς. . . πολυ- 
τλήμων), 844 χουρίδιον (λέχος), 1063 (ὦ) μέλεοι ϑνητοὶ 
cuiusdam (auct. Herod. VII 140) initium « μέλεοι. τί 


, 
X0 0109€; 


(xe) vrzrtot (epitheta Homero usitatissima — ef. oraculi 


UN γε. 4 ΤῈ ! - /, T - 
), 1066 (ησϑη») χαροττοῖσι (σειϑήκοις) — 1065 
(^ 611 χαροττοί τε λέοντες), 1067 (χέζεφοι) τρήρωνες (eni- 
a ( Y » « . E " ὃ (^y c s | : ' 
thet n columbarum Homerieum), 1068 (ὧν) δόλιαι (ir- 
4€.) δοόλιαι (φρένες) (vide, quae attulimus ad Emqu. 
v. 1008) τοῦδ. δέ 36 ὩΣ 22: ἫΝ ᾿ 
6 ἜΘΟΣ, 1086 (ουδέχτοτ᾽ (n ϑείης) λεῖον. (τον) voyyui 
(eyLvov) (M 30 λεῖ ÓRK 9 (wey J ogr )/ 
(εχ UH )0 λεῖα ὃ δγεοίησεν, al. H 265 al. (λίϑονῚ 
νον TONyUY τὲ μέγαν τε). 

j "aq : . -— FW E» . 5 ς . ΕΝ ^ IP 7i 
pat Avei exhibent in Promethei verbis (v.1520) (à&vgv) 
ϑυήλῶν, qua voce rarissima Homerus usus est |n versu 


) 


99 C δ 3. , " 5» “ἢ . 9 9$ 
E220...0. δι 7tvoL βάλλε ϑυηλὰς. in choriei carminis 


"-—— : 
"1&8 4711 


-- € A , M 
, í { A . , 1 4 €) 3Y01 X 
versu 4981 (siÀe δὲ ϑαιιβοςο) ἀναχτας, quod, quam 
| contuleris 


tritum «ve«$ vocabulum invocationibus, bene 
cum Homerico (u 290) 
- ) 5» 5 , 
ϑεων ἀέχητι ἀναγχτῶν. 


Epitheta Homeriea insunt in versibus 555 


^ — 


ouegÓaAéov τὸ ττολισμα, 68( azmveg . .. (I 52: 


»! 2 - ν : ] ΙΝ / 
ορνις ἄσττησι vEOUOOLOL “τροφξρησιν XTA.), ((O ... νήνεμος 


«L9 T0 (05506... νήνεμος αἰϑ Lo — cef. 'T'hes. 45, 51), 1900 

τρόστεων yauwovoycv (αἰγυτειοὶ γαμιψώνυχες II 428, 
zc 211, y 302), 1301 ... αἰετὸς υψϑιπτέτας (IN 822, v 243 
αἰετὸς ὑιμιτεέτης... .), deorum epitheta Homeriea obviam 
fiunt in versibus 1204 Ἶρις ταχεῖα... (βάσχ᾽ ἴϑι, Ἶοι 
ταχεῖα... Θ 899, O 158, Ω 144), 1919 χυλλοττοδίωι 


1 


i1, Y 210, Φ 331), quod si non ipsum legitur, aí 


apertissime sienifieatur comiel 


(* 


, 


τί δεῦρο τεόδα σὺ χυλλὸν ἀνὰ χύχλον χυχλεῖς; 

Homerum  seeutus finxit Aristophanes 
ἀματηρόβιοι (in v. 685 — cf. εἴδωλον &uavoóv ὃ 8 
γταλαοὶ (βροτοὶ ἀνέρες) εἰχελόνειροι (in v. 681). 

Lysistratae fabula addit verbis Homerieis, quae 

sua fecerit comicus, &Zm;regozrevewv et ξυνητστερο- 
reveuv (in vv. 840 et 843), verba derivata ex epico illo 
ηττεροττξύξιν. 

Praeterea vocátur Timo (v. S11) Ἔρινύος ἀττορρούξ 
seeundum Homeri eloeutionem (ει 359) 

ἀλλὰ τόδ᾽ ἀμιββροσίης χαὶ νέχταρός ἐστιν ἀττορρώξ. 

E Thesmophoriazusis autem huc nihil pertinet, licet 
seribendum sit cum Suida et scholiasta contra codicum 
auctoritatem in versu 393 οἰνοτείσττας vel οἰνοητίττους 
(quem in locum οἰνοττότιδας interpretatio facillime ir- 
ruere potuit) quandoquidem mulieres ab Euripide sese 
notatas esse illo epitheto indigne ferunt. 

[am Ranarum fabulam traectemus, cuius argumento, 
ut supra dixi, haud scio an nullum aliud Aristophani 


. . | " ] "in ] 1€ 1 
plus OCcasionils concesserlii ada Homerice ioquenaunm. 
| | 
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Sed nusquam occurrit Homericum verbum, quod desum- 
psisse comieum in suam linguam affirmaverim, quia 
deus Bacchus usurpat δαρδάτειτει (L4 419 al.) in versu 66 
et hirundo (praesertim Thracia) in chorici carminis 
versu 683 'χελαρύζει᾽ (Δ 818 al). Nam χελαρύζει e 
codicibus reponendum esse statuo contra editores, qui 
metrorum eausa δύζει vel τρύζει posuerunt. E codicibus 
dixi cum manifestum sit, χελαδεῖ, quod exhibent ceteri 
codices, nihil esse nisi interpretationem verbi χελαρύζει, 
quod genuinum Ravennas codex et Suidas (s.v. ἐσείκλαυτον) 
servaverunt. Legimus apud Meinekium versus 679 sqq. 
019 φιλοτιμότεραι Κλεοφῶντος, ἐφ᾽ οὗ δὴ χείλεσιν ἀμφι- 
λάλοις 
δεινὸν ἐτειβρέμιεται 
ϑρηχία χελιδὼν 


ς 1 9 ^ 2 t , ^^ 

ὑττοβάρβαρον e2ouévm χέἕλαδον" 
( ^t. B z- , B : 3. : , É , c 3 - ^ 
δυζει δ᾽ ἐπείχλαυτον ἀηδόνιον νόμον, ὡς ἀττολεϊται. 

) )^ »/ * 

650 x&v σαι γένωνται, 


quibus respondent versus 110 sqq. 


-— c , ^ 
( ς ε Ξ : 24 ᾿Ξ x " c 3 , "T E - , 
(10 0 τονηρότατος βαλαγεὺς διτόσοι χρατοῖσι χυχησιτέφρου 


ἱνευδολίτρου χονίας 

4CL χιμωλίας γῆς, 

᾿ , 2 : Υ ᾿ " : *? ^ ^ , o* b 

χρόνον ἐγδιατρίιυει * ἰδὼν δὲ τάδ᾽ οὐχ 
ΕΝ - Ὕ m A : » 0? c? /, JJ ^ LEA 
(lO εἰρηνιχὸς ἔσϑ᾽, ἵνα μηττοτεὲ x&oóv9r, μεϑύων a- 

γευ ξύλου βαδίζων. 
Codices manu scripti praebent, Velsenio teste, in versu 
689/823. 32 δ. ila evi 712] A P» : 

4[|O0 ὅττι βάρβαρον éCouévm zéraAov, (13/14. εἰδὼς δὲ 

, ? , . " D EN ^ . . : 
(&Ócwc τε), ubi Bentleius ἐδὼν coniecit. in eodem versu 
D. V " : " A ^ 4 τ . . * * B ᾿ 
Havennas οὐχ. Quae cum ita sint. mihi quidem scri- 
bendum videtur 


»QO 2 UN A € t. , ^ 
082 &ztL βάρβαρον ἑζομέγη χλάδον" 
χελαρύζει δ᾽ ἐπιίχλαυτον ἀηδόνιον v )C ἀτολεὶ 
| —— : HERUM J». QT|00YLOY νόμον, ὡς ατολξίται, 
65D xav τσαι yevovcat, 
quibus respondeant 


^ : , , 2 , * 1 " , ) 
/00v0) &vOLGTOLW/EL ἰδὼν ταῦ 0t- 


» * *? LT » H e! E ? Q-— / M 
χέτι γ᾽ εἰρηνιχὸς EO: , ἵνα μηττοτε καττοδυϑῃ LEO UY α- 


"m H & P ^ Pt. 
(16 vev ξύλου βαδιζων. 


Nomina substantiva perlustrans bis Homeri ra- 
tionem habuisse comicum arbitror idque in v. 187 


329^ 2 ? )^ 9 , 2^ 
ἢ c γερβερίους, ἢ Gc χόραχας, à 
7 — ^ - i m ᾿ L 


"7L τάρταρον 
et v. 194 . . . παρὰ τὸν αὐαίνου λίϑον, 
quorum prior minime docet, (Aristophanem in suo Ho- 
meri codice A 14 legisse non Κιμμερίων ἀνδρῶν, sed 
Κερβερίων (Seng. l. 1. p. 180, ubi reddit, quae extant 
in Etym. Magn. s. v. Κιμμερίους. His similia habet 
Hesychius s. v. Κερβέριοι), siquidem comicus Home- 
ricum illud Κιμμερίων ita significare potuit, quem- 
admodum significasse eum altero versu Homeri 7/ev«aó« 
γσέτρην (c 11, cf. λεύχ᾽ ὀστέα — Preller) crediderim. 
Epitheta Homerica offerunt versus 1061 ... χιτῶ- 


€ , . 


và γ᾽ ἔχων οὕλων ἐρίων ὑπένερϑεν (vide apud Homerum 
χλαῖναι, τἄττητες. λάχνη, χόμαι), 818... χορυϑαίολα 
γείχη (B 816 . . . χορυϑαίολος “Ἕχτωρ, al), 1017 

χαὶ ϑυμοὺς ἕπτιταβοείους (H 220 χάλχεον ἑπταβόειον 
(seil. σάχοςο). . . , 81.), 1041 /lavoóxAov, Τεύχρων ϑυ- 


) , 


μολεόντων. . . (E 639 al), 814 ἢ zov δεινὸν ξριβρεμέ- 


- | € 


,^*^ » j hu 7A T » €) ΄ N ». 
τας χόλον ἔνδοϑεν ἕξει (N 024 Ζηνος ἐριβ 


- 


ocuérec χαλε- 
τὴν ἐδδείσατε μῆνιν), 1144 sq. ... αλλὰ τὸν ἐριούνιον | 
Ἑρμῆν χϑόνιον χτλ. (Y 12 al), epitheta conformata ad 
Homerieorum epithetorum similitudinem ostendunt ver- 
sus 219 . . . δὔγηρυν ἐμὰν ἀοιδάν (u 181 ἡμέων μελί- 
γηρῦν . . . ὕπτα), 818 ἔσται δ᾽ ἱἹτετεολόφων τε λόγων. 
(cf. ἐσεσσόχομος epitheton Homericum) 

In Eccelesiazusis itemque in Pluto desiderantur 
vocabula, quae hoe loco afferri possint. 

Addo perpauea de formis vocabulorum Homericis, 
quas quamquam Bertholdus Speck in dissertatione sua 
cum reliquis epieis ionieisque collegit, ita tamen mihi 
quoque tractandae sunt, ut perhibeam eas, quibus ali 


44 


quid conferri putaverim ad illustranda Aristophanis 
studia Homerica. 

Quod perpaucis absolvi fortasse ideo potest, quia 
post hominum memoriam ex studiis virorum doctissi- 
morum Aristophaneis fluxerunt coniecturae, quibus ex- 
igerent normam Atticae linguae in comici fabulis. Non- 
dum autem exactam esse illam normam neque omnino exigi 
posseme demonstrasse voluerim. Sed equidem non video ne- 
cesse esse, nos anxie commutare poetae verba, ne fateamur, 
aliquid Homeriei quamvis raro exeidisse ei, quem con- 


formasse manifestum est sescentis loeis non modo nar- 


rationem, sed etiam eloeutionem ad Homeri similitu- 


dinem. Nonne quaevis tanta familiaritas ita fert, ut 


) 


aliquando alienis tamquam tuis utaris? Quonam iure id 
apud Aristophanem fieri posse prorsus infitiamur? Nonne 
videmus in glossis Homerieis positum, quod poeta, quasi 
plane et aperte dictum esset, postea versibus inseruit? 
Dieo ἀμενηνὰ (χάρηνα), glossam in Daetalensibus, vocem 
comiel in Avium fabula. Sin autem Aristophanes Ho- 


as 
facile 


merice loqui nisi cum insidiis non est putandus, 
adduear, ut credam, eomieum propugnatorem morum ἃ 
maioribus traditorum admovere voluisse pro sua parte 
τὶ Θ᾽ 4] ὦ y ) H« 2 10: al 3113 à 17 H Ὶ a - 
a€quallbDUu: cum omericam  eiocutionem, tum OmerIl 


carmina, quae suis temporibus obliterari summo eum 


] - . 
dolore videret. Quam sententiam cetera quoque, quae 


] 


quidem in censum veniant, haud scio an non respuant. 
Sed ne verba frustra consumamus, affero, quae 
afferenda sunt. 


Terminationis ---ιεσϑα usu Aristophanes ipsos tra- 
gicos superavit (Speck. 1. 1. p. 40), terminatio —arzo 
autem occurrit in iambicis versibus Equ. 662 γενοίατο, 
Nub. 1199 ὑφελοίατο, Pac. 209 αἰσϑανοίατο, Av. 1141 
ἐργασαίατο, quod codices idem in Lysistratae versu 42 
exhibere videntur, ubi Meinekius Clementem  Alexan- 


- : r ? , ( . . r13 e Y 
drinum secutus ἐργασαίμεϑα scripsit. —Terminationem 


4D 


—Jtrv pro --ϑησαν invenias in χατένασϑεν (Vesp. 602), 
ut praetermittam formas epicis versibus insertas (vid. 


ac. 1285 et 1284).  Coniunetivi terminatio —o0. extat 


in Avium versu 561 ἣν δ᾽ Ἡραχλέει ϑύησι χτλ. quem- 


admodum bene scriptum videmus apud Meinekium pro 


. ὌΧ * € ΄ " uw ^ . . D . 
tradito ἣν δ᾽ Πραχλεῖὶ ϑύη τις «vÀ. Adiungo coniunctivi 


epici formam zreztAyym in eiusdem fabulae versu 1550. 
Augmenta desiderantur, praetermissis hie quoque aliorum 
versibus ab Aristophane tantum laudatis (Pac. 1299, 
1216, 1280 et 1282, 1281, 1286), in Pacis fabulae versu 


ς ς 7 es . . ὃ “πη 4 - x4 
1292 Jevuacov, in Avium versibus (T(1) z'vr5e, ((01) 


γένετο, pro quo Meinekius Kockiusque γέγονε receperunt, 
desunt nimirum in  iterativis quoque formis, quae 
n1m4 : ! ; e 4e EA 2 " ) lQ 
leguntur in Equitum versu 1242 βινεσχόμην et in Paeis 
: 1070 2€ , 
versu 1U(U ἑεἑξατεατασγον. 
Aecedunt vocabulorum formae Homerieae vat 
€ 


(Ach. 910, Vesp. 1487 ubi editores i 


Meinekius etiam in Av. 1426 collocavit), £ooc (Equ. 301, 


, 1 " 1 
7L O praebent, quod 


- €) FN 2/7 H ot ) / /Y^ : e) m 
Vesp. 0), «va (Equ. 1299), ἀνέρων (Equ. 1295), 


E 


) : ᾿ ΟΝ NT / r »N da Y 
ἀνέρες (Av. 681), ἀνέρος (Ran. 106), ϑυγατέρος (Vesp. 


139), Ἄιδος (κυνῆν) (Ach. 390 — cf. E 845 δῦν᾽ Aoc 

χυγνξη»), &vyyevés (Av. 968, ubi codicum seripturam DBent- 

leius reiecit), ὀστέων (Ach. 1226), διηχοσίησι (Equ. 659 

— a ]Dindorfio in διαχοσίαισε mutatum), δούλῃησιν 
a Meinekio servatum). 

De ceteris formis epieis dietioni Aristophaneae 
insertis vide Speekii dissertationem. 

Hae sunt memoriae Homerieae, quas repperi in 
Aristophanis fabulis fabularumque fragmentis. Nihil me 
ugisse insolentius est contendere, maioris momenti ali- 
quid me praeteriisse non erediderim. Itaque meo iure 
deinde colligere mihi videor, quae fuerint Aristophanis 
studia Homerica. In Daetalensibus profert poeta scien- 
tiam ex schola petitam, neque plus in Acharnensibus, 


quae [fabula nihil nisi verba illa Homeriea exhibet. 
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Contra Equitum fabulam quin ἱδμηρικωτάτην᾽ dicam, 
non multum abest. Qua de causa coniciendum est, 
poetam iis temporibus, quibus hane fabulam  con- 
seripserit, vel paulo ante, totum 86 dedisse studiis 
Homerieis. Quam sententiam dubito an confirment 
aliquid ea, quae legimus in Aristophanis vita (M. 
I, 543) διήχϑρευσε δὲ αὐτῷ (scil Κλέωνι) ὁ Aoicro- 
φάνης, ἐττειδὴ ξενίας γραφὴν wav αὐτοῦ E9evo . . . ἀπο- 
λυϑῖναι δὲ αὐτὸν (scil ᾿“ριστοφάνην) εἰττόντα ἀστείως 
ἐχ τοῦ Ouroov ταῦτα (cf. Menand. ap. M. IV, 145) 

Πήτηρ μέν τ᾽ ἐμέ φησι τοῦ ἔμμεναι, αὐτὰρ ἔγωγε 

οὐχ οἶδ᾽ * οὐ γάρ zv(0 τις ξὸν γόνον αὐτὸς ἀνέγνω 
(α 215 sq. μήτηρ μέν τέ μέ φησι χτλ. — τ᾽ ἐμὲ codi- 
eum pars, Ludw.). 

Eandem carminum Homericorum notitiam similem- 
que usum atque in Equitibus observes in fabulis quae 
sequuntur, id est in Nubibus, Vespis, Pace, Avibus. 
In Lysistrata autem res convertitur neque Ranarum fa- 
bula in pristinum restituitur, eademque manet usque ad 
finem. Quae cum ita sint, censeo, solam elocutionem 
respiciens, Aristophanem his quinque fabulis mediae 
comoediae scriptorem extitisse, quin etiam huius aetatis 
comicos sermone puro superasse, illis autem fabulis verum 
antiquae comoediae scriptorem Cratinos adaequasse. 

lam mediae aetatis poetas videamus. 


Multo latius quam apud antiquos comicos patet 
usus argumentorum, ut ita dicam, mythologicorum apud 
huius aetatis scriptores, si titulos fabularum servatos 
spectaveris. Itaque mirum non est, ex Homeri quoque 
carminibus fluxisse titulorum numerum aliquanto maiorem 
eo, quem apud antiquae comoediae poetas protulimus. 

Satis puto enumerare Antiphanis "Avreua, Κύ- 
4ÀcwW, JMeAéayoog (M. II], 18. 72, 82), Anaxandridis 


7 ^ ^ /, C445 7 3 Υ ’ » ^ 
Αχιλλεὺῦς, Ἑλένη. Οδυσσεύς, Πάνδαρος, Πρωτεσίλαος 
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(M. III, 164, 167, 175, 180, 182),  Eubuli JBeAAe- 
ροφόντης, Δόλων, Ναυσιχάα, Ὀδυσσεὺς ἢ Πανότται 
(M. III, 213, 220, 238, 240), Philetaeri ᾿Αχιλλεύς, Me- 
Aéayooc (M. III, 293, 296), Ephippi Κίρχη (M. III, 529), 


) 
Js 


Anaxilae KeAvweo Κίρχη (M. III, 343), Cratini iunioris 
Χείρων (M. III, 311), Alexidis [Ἄντεια, “Ἑλένη, “Ἑλένης 
ἁρτταγή, Ἑλένης μνηστῆρες, Ὀδυσσεὺς ἀττονιτετόμενος, 
᾿Οδυσσεὺς ὑφαίνων (M. III, 388, 411, 412, 454), Theo- 
phili Νεοτετόλεμος (M. III, 628). 

Sed si qui inde testimoniorum multitudinis con- 
jiecturam capiunt, in errorem incidunt. hei culinariae 
rerumque similium seriptoribus Homerica elocutio ni- 
mirum perpauea subiecit, quibus uterentur. Res eius- 
modi autem maxime floruisse illis temporibus, ,quibus 
nihil sublimius honestiusque animos agitabat (M. II, 943), 
bene docent, ut cetera taceam, Alexidis verba (M. III, 443) 

"Livog. Βιβλίον 
ἐντεῦϑεν ὃ.τι βούλει τεροσελϑὼν γὰρ λαβέ, 

ἔχεειτ᾽ ἀναγνώσει, ττάνυ γε διασχοττῶν 

ἀττὸ τῶν ἐπτιγραμμάτων ἀτρέμα τὲ χαὶ σχολῇ. 

Ὀρφεὺς ἔνεστιν, ᾿Ησίοδος, τραγῳδία, 

Χοιρίλος, Ὅμηρος, Ἔτείχαρμος, συγγράμματα 

γεαντοδαττά. δηλώσεις γὰρ οὕτω τὴν φύσιν, 

ἐπεὶ τί μάλισϑ᾽ ὥρμησε. “Ηραχλῆς. τουτὶ λαμβάνω. 

Zu. δεῖξον τί ἐστι zvocivov. "Ho. ὀνψαρτυσία, 

ὥς φησι τοὐτείγραμμα. “ιν. φιλόσοφός τις εἶ, 

εὐδηλον, ὃς τταρεὶς τοσαῦτα γράμματα 


- ἢ ^ » 5 
Σίμου τέχνην ἔλαβες χτλ. 


vocatur, nisi sermo est de istis rebus. Sie occurrit 
Homeri nomen apud Antiphanem, qui dieit (M. III, 144) 
Οὐδ᾽ ἥψεν χρέα 
οὐδ᾽ ἐγχέφαλον' ὥτσττα δὲ xoi τὰς χοιλίας. 
οὕτω σφόδρ' TY ἀρχαῖος, 


^ 
c 


, ς t t ^ ^ 2 , c , 
teste Athenaeo (I 12b) Ceuov δὲ οὐχ ἑπτοΐει Ὅμηρος Svov 


AN 


3 


- ) o* c ΄ ) ^ ) , , 
JOtc, οὐὸ muev χρέα. .. ἣν ἀρχαῖος. Αντιφάνης φησι. 


legimus in sehol. Venet. (ad 


Meinekius adnotat, quae iegl 
Q 362 MM οἶδεν Ὅμηρος ἕψησιν peces χρωμέγους 
δὲ τοὺς ἥρωας οὗ :“ταρεισάγει. Sic scriptum videmus in 
Eubuli fragmento quodam (M. 111,262) 

ἰχϑὺν δ᾽ Ὅμηρος ἐσϑίοντ᾽ εἴρηκε ττοῦ 
τίνα τῶν ᾿Αχαιῶν; χρέα δὲ μόνον ὠτττων, et 


, ) 


, , » - o2 

ἱνοντὰ y OU ττεξητοίηχεν αὑτῶν οὐθένα. 
E ] à Al uo1* D t3 λ Pla ^ P c» ^3 rv “ la 714 " 11 | 
;andem observationem ato literis mandavit, aput 

, Ἵ à 5 ] c 
quem (Rep. III p. 4048) extant verba oto9e γὰρ oti 
*? ^ ἊΣ , *? - - E , ( zs , E " )/ ? € / 
€ztL στρατείας ἐν ταῖς τῶν ἡρώων ἑστιασεσιν OUTE Ly JUOLY 

) Ἁ ( ΕΞ - : “1 c? ( ^ bd ) ^ ( ^ P/ ) 

αὐτοὺς ἑστιᾳ (SCM. Oumwooc) χαὶ ταῦυτὰ &zL ϑαλαττῇ ἕν 
ς 3! » | - 5 )ὴ ἢ δ , 
Ελλησ: τόντῳ Ὄντας, Ovt€ éq9oic χρέασιν ἀλλὰ μόνον 
0zttOic χτλ. (cf. Pluti fabulae locum supra laudatum 
(v. 290 sqq.), ubi Aristophanes argumentum Homericum 


| 


Item leguntur in Ephippi fragmerto (M. III, 329) 


φιάλην ἑχατέρᾳ 
ἔδωχε χεράσας ζωρότερον Ὁμηριχῶς 
quibus verbis poeta descripsit, quod Achilles Patroclo 
imperat Homeri versibus (1202 sq.) 
μείζονα δὴ χρητῆρα, Πενοιτίου υἱὲ, χαϑίστα, 
“ωρότερον δὲ χέραιε, δέττας δ᾽ ἔντυνον ἑχάστῳ. 
Quae cum ita sint, quis miretur, apud mediae 
aetatis comicos Homeriei non multo plus titulis illis 
inveniri? Quibus nominibus ab Homero nobilitatis addo 
nomen proprium JM&ocov, quod obviam fit in Alexidis 
(M. II1, 428) et Clearehi (M. IV, 564 — vid. Kock. 
II, 408 de huius poetae aetate) fragmentis. 
Argumenta Homeriea significantur praeterea Anti- 
phanis versibus (M. III, 2 
Ὁ μὲν ἸΠενέλεως ἐπτολέμησ᾽ ἔτη δέχα 
τοῖς Τρωσὶ διὰ γυναῖχα τὴν οιμεν χαλῆν, 
Φοινιχίδης δὲ Ταυρέᾳ δι᾽ ἔγχελυ) 


Anaxandridis verbis, e Lyeurgi fabula excerptis (M.1 
χαὶ συμπαιίζει χαριδαρίοις 
μετὰ περχιδίων χαὶ ϑραττιδίω, 
At ψητταρίοις μετὰ χωϑαρίων. 
χαὶ σχινδαρίοις μετὰ χωβιδίων, 
quibuseum Meinekius (Anal. Ath. 48) lliadis versus 
Z 1230 566. 
Θέτις δ᾽ ὑπεδέξατο χολτεῳ) contulit, 
Anaxilaeque fragmento (M. III, 344, Kk. II, 


vide quas conieeturas fecerint viri doctissimi 


4 510 e^ » * / . , "i € ^ t ^ - 
(1950 àvoe9" (scil. Φεωνυσος) aAoc χατὰ χυμα, 


δεινὸν μὲν γὰρ ἔχονθ᾽ vóc 
δύγχος, ὠ (f LÀ Κινησία, 

eae fabula petito. 

In argumento discrepat ab Homero Antiph: 

Laomedontis filium appellat Ganymedem (M. ] 
40, Κα. II, 40), qui Homero (Y 292 is fili 
item Anaxilas, cum 'coíxoavov vocat (M. III, 347 
lam, euius eapita sex sunt apud Homerum (u 90). 

Dietio autem rarissime imitationem similitudinem- 
que Homerieae dictionis ostendit. Hue referri potest, 
quod Anaxandrides usurpat (M. III, 163) za διανεχῆ 
σώματος μέρη (cf. Platonis Hipp. I p. 301 B διανεχῖ 
σώματα) pro Homerico illo νῶτα Ouvrez: (vid. 
z 491) et quod idem dieit (M. III, 174) τοῦ ἀμύμονος 
ὀέμας ϑύυννου. quae est per iphrasis Homeriea, eodem, 
quod Eubulus parasitis Sellorum epitheta (II 235) tribuit 
(M. III, 269) οὗτοι ἀνιτετότεοδες χαμαιευνάδες χτλ. '"ya- 
μαιευνάδες autem pro χαμαιξῦναν eo consiio, quo apud 
Homerum '4yautÓec, οὐχέτ᾽ ᾿Αχαιοί (K. II, 219 | 280). 
Praeterea occurrunt Εφεσήϊα in Anaxilae anapaestis 
(M. IIl, 345), ἐνέστεω in versu quodam Axionici (M. III, 
991). Subiungo Sotadis versum (M. III, 586, Kk. II, 
448, v. 29) 

ἐνέχρυινα 9 ὥστιερ δαλὸν εἰς τεολλὴν τέφρα», 


1 
Σ 


20 


quem proverbialiter dietum compares eum Homeri versu 
(e 488) 
c 
. 


|: δ᾽ ὁτὲ τις δαλὸν σττοδιῇ ξνέχρυιμε μελαίνῃ, 


- 


C 
rm . » ^ " ΄ -" ^ " 
et'limoelis vocem «va4rog (M. 1IIl, 600, K. II, 458, v. 1), 
quae vox utrum 'inexplebiiis valeat hoe loco, ut apud 


Homerum et Cratinum, quem videas, an *insulsus', ut 


apud Dinarchum teste Eustathio (p. 1840, 283) Ζεινάρχοιυ 


2; 2! 


ἁλῶν. incertum est (ef. Ribb. 1. 1. p. 15). 


Venimus ad novae eomoediae poetas. 


Si apud mediae aetatis comicos statuendum erat 
ex Homeri eloeutione perpauea transiisse in dictionem 
comieam, hie videmus poetas paene respuisse dictionis 
colorem Homericum. Unius Diphili in fragmentis extat 
locus maioris momenti Homericus, nam legimus (M. IV, 
416) . . . πολυφλοίσβοιο ϑαλάσσης 

ἐξ ἀχαλαρρείταο βαϑυρρόου ᾿Ὠχεανοῖο 
(ubi Sylburgius σεολυφλοίσβῳ τε ϑαλάσσῃ optime con- 

X H ; Ceterorum quae supersunt 

praebent nisi (M. , 8.9.1) 

ἐμοὶ μὲν ovv ἄειδε τοιαὑτην, ϑεὰ χτλ. 
Menandri versum, aut (M. IV, 433. v. 16) 


: " 3 NS b! — ^ ) , , ^ ^ 
χατέχεασα γὰρ TO χεῖλος, οὐχ cvéezvAnoa δὲ 
T ᾿ i 
ex Meinekii coniectura pro Aaréztàmoa γὰρ χτλ. — vid 
: / A d " t. 


Lyncei versum, quoeum conferas (X 495) 


c 


χείλεα μέν τ᾽ ἐδίην᾽, ὑττερῴην δ᾽ οὐχ ἑδέίηνεν 
vid. M. V, 113), aut Νείλου βία, qua periphrasi Ho- 
merica usus est Euphro (M. IV, 492). 

Sed Diphilum, Lyneeum, Euphronem adnumerandos 
esse mediae potius quam novae comoediae seriptoribus, 
posthabita temporum ratione, nonnulla sunt. quae do- 
ceant (vid. M. I, 439, 447, 478). E quibus hoc loco 
proferendum est, Homerica fortasse argumenta Lracetata 


esse Diphili fabula. eui nomen erat Σχεδία M. IV.410). 


L 


^ , , ^ y 944 M 7 i. Y 
αγνᾶλτον €L7LOYVTOG τὸ σττὰρ αλλοις αἀγάλον, γοῦν τὸ χωρις 


Lynceique comoedia, cui Κένταυρος (M. IV, 

erat. Adieio his Alexandri, haud scio an mediae aetatis 
2 n . dm Eus m» ' y me 

comiei, fabulam quae inscribitur EAévy (M. IV, 553). 


Contra Menander exhibet in tanta titulorum multitudine 
unum titulum mythologieum Δάρδανος (vid. M. I, 459), 


nullum Homericum. 

Quibuseum bene convenit, quod in fragmentis quo- 
que fabularum huius aetatis nusquam Homerica argu- 
menta significantur, exceptis Epinici versibus (M. IV, 506) 


& "s , » ) ^ - , 
ὁ Βελλεροφόντης ἔστιν azro vov lluyacov 


, , ? f 
vuv 7LUO7UVOOV /tuctoo €LOTAOVTUACUG. 


Nomen autem Homeri occurrit apud Philemonem., 


qui dieit (M. IV, 31) 
^ ^ ἡ ^ |; P A 4 
τὸν μὴ λέγοντα τῶν δεόντων μηδὲ a 
b ,F t» 9^ ; "5 
μαχρον νομιζξε, χὰν OU 


- 


7} ^ o^ , 
διττὴ συλλαβὰς 
Ἁ * 3 ^ » A , t - , 
τον Ó t&v λέγοντα μη vouiG. εἴναι μαῦρον, 

εξ. »^ , . ^ »/ ^r * " ^ , 
μηδ᾽ αν oq00o εἰπτῃ ττολλὰ χαὶ στολὺν χρόνον. 


^ , 


, ^ ^ c! - 
τεχμύριον δὲ τοῦδε τὸν Ὅμηρον λαβὲ 
e ^ ( αὖ , ? - , 
οὗτος yao ἡμῖν μυριάδας &zt(Y γράφει. 
39^5^^55 H |. [ 4 c »/ , 
ἀλλ᾽ οὐδὲ εἰς Ὅμηρον εἰρηχεν uazoor, 


E Y 
] || 


cui iudicio subiungo, quod est apud  Apollodorum 


1 


quendam (M. IV. τ vw, 1} qui contendit, opus esse 


tanto nominum numero. quantum Homerus effecerit 1n 
navium censu, sj auis enumerare voluerit urbes eversas 
impudentia aliisque vitiis oratorum. Comiei verba suni 


* - 


 » , «. , . 
χαταάλογον δόξεις μ΄ ερξῖν. 


^ 


γεν Qe 
Restat unum fÍíragmentum, unde colligas, quae 
fuerit poetae sententia de Homeri carminibus. [2100 


Stratonis versus (M. IV, 545, K. III, 361), quibus 1n- 


À 


ducitur coquus, sermonis Homerici ridieulus imitator. 


quos versus omnes afferri necesse est. 


x IP 3 ; E z 3 E us ORA : b c Xx Ψ ; 
«Οἱ y cooc 4 Ot uo) €L.00 , δέ t JL OLZXLCOO 


/^ " & ^ ow ^ ) &- (ἡ ^ , € T. 
διληφ᾽ * αττλῶς yao οὐδὲ ἐν ua τοῦς JtOUC 


ς * ὟΝ Ὡς , ^ c ἢ 
00 αν ^€y1 Ovrunut . XOU θηματα 


C 


B , ) m— F 
zt€7zt0QLOUÉvOG τταρεστιν ^ (0G ELOTÀAJE 


4 


t ) ( , ) Ὕ Esc 3 "^? , 
δυϑυς L zc w0(T010€6 τροσβλξιμας μέγα, 

APA dy , L4 - En 2 m 
.7t000UG χέχληχας μέροττας &ztL OtiztvOv; λέγε. 
* X 


cztL OtLztvOY; y0ÀGG. 


* i] 


€yt) χεχληχα uegozrac 


i] e ' , , , d - 
τοὺς Ó& μέροήτας τούτους ME γιγνώσχειν δοχεῖς; 
Ἁ 


2 ^ » - ^ ^ , 
οὐδεὶς τταρέσται " τοῦτο γὰρ νὴ vOv 4a 


» P^ » * ^ — ^ ^ 
€OTL ZQGTCGÁOL7LOY, μέροττας &ztL OtLzptYOV χαλεῖν. 
», 


ΡΟΝ y δος ^ Ὕ " C!^ , 
.0tÓ ἀρὰ παρέσται δαιτυμὼν ουδεὶς «λως;“ 


) » , , ?^ t. , 
οὐχ otouctL ye Zdautvucv . ελογιζομήν, 
C, ^ ow - , , 
nie, QuAtvoc, IMooyiev, Νιχήρατος, 
c — * & ς — ^ M ^ » ^ to f 
Q0 δεῖν 4. ü Óctva * «at ονοιι ανξδλογες OL nv 
3 *? 


2 ) 3 — ) Ἢ Y d , 
οὐχ ἣν ἕν αὑτοῖς οὐδὲ εὶς μοι ΖΔαιτυμών. 


} ι » , , - " ) E. Y d 
ovÓ&eLG πταρέσται, φημί. τι λέγεις; οὐδὲ ec; 
) , ci 


» " " / $] * 
σφὸδρ ἡγαναχτησ᾽, ὠσττερ ηδιχημένος, 


eL uv, χέχληχα ΖΔαιτυμονα (al. ser. M.) . χαινὸν zzv, 
b] ^. y , * , * } T 
«οὐδ᾽ «oc ϑύειο δρυσιχϑον ; Οὐκ Eqmv £v. 
ῳ - . i / 


- ^ ᾽ » , - )! ^ 
.Dovv Ó s&vovuércrov;Ó6 ov ϑύω βοῦν, «92i. 


* X ^ M 


——^ € F^ »- G ^ n 
.urAa ϑυσιαξεις &oa;" ua zlL ἐγὼ μὲν ov, 


) ᾿ 5 - , ) - » 
οὐδέτερον αὐτῶν, στροβάτιον δ᾽. «οὐχοῦν, ἔφη, 


— ^ » 


, , , , 
μηλα σττροβατα. μανϑαάνεις: ov uavdavo 
: , 3 , 3 ^ ) P,^ 

τούτων οὐδὲν, οὐδὲ βούλομαι. 

) , , ? , SUUS , p ^ ^w . ^ ^ 
ἀγροιχότερος εἰμ᾽, (OJ' ἀτελῶς μοι διαλέγου. 

c ) 7" g ^. -J N ,^ 
».Ounoov ovx οἷθας ÁAeyovra;* χαὶ μᾶλα 
5 Q 3 4^ . 5 , ; ) ue XS 
ecn» o DOUVAOLT , € UQGyELO, αὐτῷ A€y€Lv. 

d i ἰ - L 


, 


i 
lau Ὁ * [4 ww -ὧ A ^ € * , 
αλλὰ TL πρὸς ἡμᾶς τοῦτο τρὸς τῆς Eoricc; 


. 4 ἣν. m Ὁ ; » & " : , - 1 ^ ^ ^ , 
«AL  CALACUPO) (oT 7L0O00€y€ XXL τὰ AOL7U(C μοι. 


t A ^ "774 ᾿ — E] U m ^P 
Θμηριχος γὰρ." διανοεῖ wu azcoAAvvat; 


»οὕτω λαλεῖν εἴωϑε.““ μὴ τοίνυν λάλει 
οὕτως “ταρ᾽ ἐμοί y' «v. «ἀλλὰ διὰ τὰς τέτταρας 
χστοβάλω, φησί, τὴν τεροαίρεσιν; 
τὰς οὐλοχύτας φέρε δεῦρο.“ τοῦτο δ᾽ ἐστὶ τί; 


δραχμὰς ἃ 


, ^ P 


3 , ’ Ὶ ? ^ 
LL OUY, α7τοτεληχτξ, 7L€EOL7U.OXXG λΛέγξις; 


P) rr 
»χριϑαι." 


m ^ : : IA * .« Pme " » ^ m : , ὃ 
57UT 7/06 7L C OCOTL; 7UT]/ OG ; OUV7t AOUAZGOEL:; 


*? - ΄ , nt € ΣΝ ^J 
eot&tc σαφέστερον 9 o βούλει μοι λέγειν; 


5 , ( "^ ἢ ^ 5 3 , , " ς᾽» , 
.GTtGO0JQGÁOG y €t, χσερξσβυ." qmTO. «αλαὰας (f€o€. 


-w- 94. 3 , )4^4 T : , 
τοῦτ ἔστι ztwyOG . ἄλλα δεῖξον χέρνιβα." 


» » y Ji^ 7 eor 
L0. 7zragvv . ξϑυεν, &Aeyev ἀλλὰ ῥγμβματα 


S ΤᾺ ) 


5 " 01 C Ἁ ^ ta , E 
τοιαυῦ ἃ μὰ τῆν γὴν ovOE ξὶς ηχοισὲν « 
, 4.6 , 34 * 2 ^ , c 
μιστυλλα, μοίρας, διτετυχ᾽, οβελοὺς. (OTE ut 
- - " - ^ » ἢ ^? 
τῶν vov (ιλητὰ λαμβάνοντα βιβλίων 


- e! , / - * , 
σχοτεεῖν éXOG0TO TL δύναται τῶν ῥημάτων 
^N « , ) J M TOWERS 
7tAYY ἐχέξτξυον QUTOV θη μεταβαλεῖν 
»] ^ ’ 


ἀνϑρωτείνως λαλεῖν τὲ. τὸν δ᾽ οὐχ ἂν ταχὺ 


» , c n^ ^ ^ ^ *Y*w c 
E7LELOEY ἢ 7ztELO CO μὰ τὴν γὴν OLÓ ὁτι. 


Haee verba per se aperte loquuntur, mihi per- 


pauca addenda sunt. Initium eelogae mutuatus est comrir- 


Philemone (vid. M. IV, 48): iis quae sequuntur 


C ) 


ostendit senem αἀγροιχότερον. Homericas glossas igno- 


rantem, quemadmodum Aristophanes iuvenem, in urbe 
edueatum; Homericae autem elossae sunt comico 


Abl TY? € ] Lj Y 1 ΄ . 
quaelibet obseura et obsoleta voeabula: 


l 
i 


aliud. nisi 
σίχϑων Homeri vox non magis est quam 


fieans salem: 'Strato fortasse alius poetae 
C! ^ 


animo habuit, qui ἀλὰ στηγον, marinam aquam conere- 


tam, de sale marino dixerat (M. IV, 548) ; μιστυλλα 
F^ ^ . , ^^ D * T4 

( ILLOTULAELY verbum Homericum est: utortvAALo) [/ eoo 

τάλλα *TÀ. A 465, al. saep.) fingi! 


, 2 . ) ^? 
utotvALov esse nomen substantivum; non οβελος 


οϑελισχος dieebant Attiei. 


Quae eum ita sint, improbo, quod in Menandri 
» * y - E » ? 
fragmento quodam Koeckius Homericam formam εὐεατέ- 


F C " € oo" 4 Ἵν 523 E 
οἑεια (Z 292, 4 235, y 221) pro tradita illa εὐττατειρα 


substituit (K. III, 185, M. IV, 282), improbo, quod in 
Menandri et Anaxippi versibus (M. IV, 81 et 465) Do- 
braeus οἷσε locandum esse coniecit (vid. Aristoph. Ach.), 
statuo, nequaquam in novae comoediae fragmentis haben- 


dos esse versus (K. , ldem Hermes 21 (1886)) 
" J/ B * , va , ) 5 
A0y0c Ó ἕμοῖ τις ξξατείνης ἀναφαίνεται 


*? , L) 


, 2 , A ΄ 
γξεξίὺν C y€otuy cov € cL Ovvretcyuevon 


54 


(ἀγερώχων B 654, al. saep.) ltem novae comoediae 
non adseripserim versum (K. IIl, 458) 
οὐχ ἂν δύναιο γαστρὶ :“τενϑῆσαι νεχρόν, 

quocum componas (T 

γαστέρι δ᾽ ov ττως ἔστι νέχυν ττενϑῆσαι ᾿Αχαιούς. 

Incertae aetatis fragmentis aggregavit Kockius 

σὺ δ᾽ ἀϑλιος và μὲν τεαραδραμών, τὰ δὲ βάδη! 
γνανταὰ :εολλὰ χαὶ χάταντα πνευστιῷς 
(K. III, 4106), versus nimirum antiquae cuiusdam fabulae, 
cf. ψν 116, 
γεολλὰ δ᾽ ἄναντα χάταντα πάραντά τε δόχιιιά v ἤλϑον, 
quod idem  profitendum est de versu (K. III, 517. 


M. IV, 661) 


, , , 
τρώχτης 0q000 


? , 
c 


Cc? ^ ^ ^ ^ 
στιν, ἀμὰ OtOT0CG ZXCL γέλων, 
cf. ξ 289, o 416. 

Novae comoediae versus dubito an 

e P Er , ac 3 ( , , 

LE£y ξἰς σττοῦον γὰρ ἔστιν ἀνϑρωττοις 7“τατριὶς * 

, s "3 ^ - - , - ς 

μάρτυς δ᾽ Οδυσσεὺς τῆς Καλυι"οῦς ὑττεριδών, 


aut (K. 1Π. 506) 


- 


» 5 un mn unm 
ἂν οἷνον αἰτῃ, χονδύλους αὑτῷ δίδου, 
qui versus extat apud Zenobium (1,92) cum adnotatione 
ἢ Ἱστορία ἀττὸ τοῦ Κύχλωττος, zrcg0cOY αἰτήσας οἶνον 
τὸν Ὀδυσσέα τῶν ὀφϑαλμῶν ἑστερήϑη (vid. Arist. 
Pae. 123 — Mein. Philol. XXV, 531), aut (K. III, 
M. IV, 624) 
ἔχων μὲν ἐν τῇ χειρὶ μῶλυ, cf. χα 305. 
Praeterea comici antiquioris verba subesse viden- 


tur Luciani verbis (K. IIT, 648 — Icarom. 16) τὰ μέντοι 


- ,^ ^w , f ^v ᾽ ) , 
χεραλαιαὰ τῶν σιραγμάτων (add. μοι) τοιαῦτ᾽ &qouvero 


- 


T C - / i. c ^5 : » , f 4 
oic (ozroia) φησιν Ounooc τὰ ét τῆς ἀσττιδος " | OU μὲν 
à Ἂς ᾽ν i . ͵ 


s y ?^ , , ^ € ^ 
γὰρ ἤσαν εἰλαττιναι (add. ve) xai y&uot, ἕτέρωϑι δὲ 


^ . 3 , , » TP: 
διχαστήρια (add. ev) x&xx^votat | ... et (K. III, 657 — De 
€t 


Lg " ^ - ) A , 
parasit. 11) xot χοιμᾶται ὑττιος qeu os τοὺς τεύδας 


χαὶ τὰς χεῖρας ὥσττερ ᾿Οδυσσεὺς τῆς Σχερίας ἀττοτελέων 
οἴχαδε (fortasse χαϑάττερ "O0. οἴχαϑ'᾽ ix Σχ. πλέων K.) 
Antiquae comoediae fragmentis iure inseruit Kockius 
(ΠΙ, 409) versus 
ἐν δὲ διχοστασίησι xai ᾿Ανδροχλέης ττολεμαρχεῖ. 
ἐν γὰρ ἀμηχανίῃ χαὶ ὃ Καρχίνος ἔμμορε τιμῆς, 
quorum priorem Meinekius (IV, 698) sine aetatis signi- 
fieatione affert. Item arbitror, antiquum comicum usur- 
pavisse σεατεττάζοιεν (K. III, 590 — vid. E 408, Arist. 
Vesp. 609) et στρουϑίζειν (Κ. ΠῚ, 598, M. IV, 625), 


quod verbum legimus apud Eustathium (1411, 15 — 


€ —- 


, * 
) χωμιχος, €X τῆς 


ὃ » Ἁ "t. c! 
cf. 228, 40) τὸ στρουϑιζειν, 0 φησιν « T 


c 


Ομηριχῆς τταρῆχται ovoovdov (prolatum a Dindorfio inter 


fragmenta Aristophanea). 


Ut eorum, quae dixi, summam δοίη, in aperto 
est, comoediae antiquae poetas se dedisse totos studiis 
Homericis fruectumque inde percepisse maximum, Ari- 


stophanem autem in Equitibus fabulisque quae sequun- 


i 
B 


tur quattuor verum antiquae comoediae seriptorem exti- 
tisse, at in reliquis quinque fabulis sermone puro non 
modo adaequasse, sed etiam superavisse mediae aetatis 
comieos. Quos apud comicos licet pateat argumentorum 
Homericorum usus multo latius quam apud comicos 
antiquos, perpauca ab Homero in suam, elocutionem 
(raduxerunt, qua in re longius progressi scriptores 
novae comoediae paene respuisse dictionis colorem Ho- 
mericum videntur. 

Quibuscum convenit, quod antiquae comoediae trag 
menta permultos pro rata parte locos ostendunt versibus 
hexametris conscriptos, paucos mediae comoediae írag- 
menta, nullum autem recentiores comici. 

Exhibent reliquiae (quas significo ex Kockiana 


editione) 


in Equitibus(v. 191 sqq.) ! [10 


(v.1015 βαα.}) 6 | versus 4 9 (Υ. 
[16 (v. 


9( )8) 


2()0) i 
235) | (v. 1030 sqq.) 5 | hexam. 1080 sqq.) 
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236) 4 qui versus qua- 
draeinta novem non ostendunt spondiaecum versum. 


in Nubium earmine (v. 91 t v. 900) 2 versus spon- 


1* 


in oetoeinta uno versibus spondiacus 


,  -— — DUE E Lee - cnm 
versibus tres (írg. 145 vers. sec., 


N στ 


alt.) versus sunt spondiaci, 


Eupolidis (fro. 989) ] 


quorum nullus 


SIIS.IO9A 


mediae 


CUlus 


Metaecenis (Irg. 


X9 SDSIO9A 


» 
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(ire. 


"Urexot] 


"Ult 


Aristagorae(Irg.2)4 cf. Metag. 


Theopompi (frg. 30) 4 


quibus oetoscinta septem ibu ;: '"Teleelidis 
i 1359) 


$us est spondiacus. | e is 
addatur Diphilus, euius in fragmentis leguntur 


"7 : " " S y x il e 11 
r Versus [1e P poeta 16. ains Qquodue 
Is mecdiae potius quam novae ceomoediae GTr1- 


dnumerandus. 


| | (fr 
versus | (irg 
| | (ἢ 


hexam. 
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266) 1? nullum versum spondiacum. 


fabulis reperiuntur 
i 


Theses. 


1 


Il. In Ranarum fabula Aristophanea mihi quidem 


videtur seribendum 
v. 682 &uL βάρβαρον ἑζομένη «Lao 


) , - ) | / , ( 2 , - 
C7ULAAIQULOY αηδονιον γομον, ὡς ατολέξιται. 


χελαρυΐζει ὁ 
v. 685 xav σαι γέ ὐνται. 
quibus respondeant 
*? 


v. (19 χρόνον ἐνδιατρίινει: ἰδὼν τάδ᾽ οὐ- 
χέτι γ᾽ εἰρηνιχὸς ἔσϑ', ἵνα μή “τοτὲ χαττοδυϑῇ μεϑύων ἃ- 
v. {16 vev ξύλου βαδίζων. 
II. Aristophanem legisse arbitror apud Homerum 


^ 


C & , , ς ^ ΄ 
ὡς OL μὲν δαίνυντο χαϑ'᾽ ὑψερεφὲς μέγα « 


OMM om ndi 97 £842 4 8- | 
Pacis versibus 12(0 566. eic mihi non 


videtur, Aristophanem Epigonos Homero adscripsisse, 
quae est Sengebuschii (diss. pr. p. 180) sententia. 

IV. Haud seio an scripserit Hermippus (in frag- 
mento, quod est apud Athenaeum I 29 e) 


Μενδαίῳ μὲν ἐνουροῖσιν δὴ «ai ϑεοὶ αὐτοὶ χτλ. 


Drenefurtensis 


patre (xustavo. 


quos adhue viventes 


H 


profiteor γι A ] anm. Primis litterarum 
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In patriae meae senoia pubiica imbutus, novem 


üulelmiannm adi n P oor 
1L r'eimiianutni adii. ( Reovi- 


s testimonio exornatus vere 


universitatltls Albertinae eC1lves 
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tempore udis phil 
A 1. 


ilosophieis decem per semestri 


fui prosemi 
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senminarlli. 


Daumgart, Dora m Er dia. ndi py. Hirschf: ld. J Jc ( P^ 


70; 


Ludwich, Schade, Schoene, Thiele, Voiqt, Waller, 


E. T 2 ἢ ROM 4 ᾿ 
stuaiorum meorum adaiutoribus 
habeo atque habebo se er. Ann! 


(locendi. 


